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" . . . " L T : e Per supportare il design pieghevole, questo dispositivo usa uno schermo : : i . ; M M . . PRI P . Gt & : o . . . AT . . p
To support the folding design, this device has a flexible OLED screen. Para admitir el disefio plegable, este dispositivo tiene una pantalla OLED et g . o Jako wsparcie sktadanej konstrukcji to urzgdzenie wyposazono w elastyczny 3a na nopabpxa CrbBaeMm1si IU3aiiH, ToBa YCTPOMCTBO UMa reekas OLED Kokkuvoltimiseks on sellel seadmel painduv OLED-ekraan. Ekraani kaitsmiseks Perlenkiamai konstrukcijai palaikyti Siame jrenginyje naudojamas lankstusis Na podporu skladacieho dizajnu je toto zariadenie vybavené flexibilnou . . . . .
To protect the screen, please bear in mind the following: flexible. Para proteger la pantalla, ten en cuenta lo siguiente: OLED flessibile. Per proteggere lo schermo, ricorda quanto segue: ekran OLED. Aby chroni¢ ekran, pamigtaj o nastepujacych zasadach: ekpaH. 3a Aa 3almTuTe expaHa, Moss, ManTe Npeasu, CnegHoTo: pidage meeles jargmist: OLED ekranas. Norédami apsaugoti ekrang, atminkite toliau nurodytus dalykus. obrazovkou OLED. V za’ujmejod]\rany obrazovky pa)rlnétajte na nasledovné: 0 Eg Spe?ker " Es ﬁllgtt gll:g:: Eg Egg?:;fgfnﬁp;ﬁ[::gigfg{:; 2?;?5/:':::5 eille a Egl.\\//ollume 9 Eg ganf SiM Skzt " sIM
" " " 1) Non rimuovere la protezione schermo esclusiva : P : . = % . . ol ; . . . : Haut-parleur - - - Volume : Emplacement carte nano
1) Do not remove exclusive screen protector 1) No quitar el protector de pantalla exclusivo Il)dis Sithvo viene for'r)ﬁto con Una brotezions schermo esclusiva. Non 1) Nie zdejmuj specjalnego ochraniacza ekranu 1) He npemaxsaiiTe eKCKy31BHUS NPOTEKTOP Ha eKpaHa 1) Arge spetsiaalset ekraanikaitset eemaldage 1) Nepasalinkite tam skirtos ekrano apsaugos 1) Exkluzivny ochranny kryt obrazovky neodstrariujte DE: Lautsgrecher DE: Alert Slider Jréveil de l'apparell DE: Lautstirke DE: Naro.SIM-Steckplatz
An exclusive screen protector comes with this device. Please do not remove Con este dispositivo viene un protector de pantalla exclusivo. No lo quites, rimugSerIa altrimenti qualsiasi dan?w arrecato allo schermo non sara coperto Do urzadzenia dotaczono specjalny ochraniacz ekranu. Nie zdejmuj go, C ToBa YCTPOINCTBO MABa EKCKNY3MBEH NPOTEKTOP 32 ekpara. Mons, He ro Seadmel on ekraani erikaitse. Arge seda eemaldage, sest garantii ei héima Prie Sio jrenginio pridedama speciali ekrano apsauga. Nepasalinkite jos, nes bet K tomuto zariadeniu sa dodava exkluzivny ochranny kryt obrazovky. ES: Altavoz ES: Alert Slider DE: Fingerabdruck-Sensor und Power-Taste (Ein/Aus) ES: Volumen ES: Ranura Nano SIM
it, as any damage caused to the screen by removing the protector will not be ya que la garantia no cubre los dafios causados en la pantalla por quitar el dalla garanzia. Se devi sostituire la protezione schermo, rivolgiti a tecnici poniewaz uszkodzenia ekranu powstate po zdjgciu ochraniacza nie sg objgte npemaxsaiTe, Thil KaTo BCsika NoBpe.a, NPUYMHeHa Ha ekpaHa oT kahjustusi, mis on ekraanile tekitatud kaitsme eemaldamisel. Kui ekraanikaitset kokiai Zalai, padarytai ekranui nuémus apsauga, garantija netaikoma. Jei reikia Neodstrafiujte ho. Akékolvek poskodenie obrazovky pri odstrafiovani a n 9 Fl: Kaiutin Fl: Alert Slider ES: Sensor de huellas digitales y boton de encendido, FI: Aanenvoimakkuus Fl: Nano SIM -paikka
covered by warranty. If you need to replace the screen protector, please have protector. Si necesitas sustituir el protector de pantalla, debe hacerlo el i0a agto + autorizzati P 4 9 gwarancja. Jesli chcesz wymienic ochraniacz ekranu, zle¢ wymiang npemaxsaHeTo Ha MPoTeKTopa, HaMa Aa 6bAe NokpuTa oT rapaHumsiTa. AKo on vaja vahetada, laske seda teha volitatud klienditeeninduses. pakeisti ekrano apsauga, perduokite jg pakeisti jgaliotojo klienty aptarnavimo ochranného krytu nespada pod zaruéné krytie. Ak budete potrebovat IT: Altoparlante inferiore IT: Alert Slider reposo y activacion IT: Volume IT: Slot Nano SIM
it replaced by authorized customer service personnel. personal del servicio de atencion al cliente autorizado. Mparatori autorizzati. pracownikowi autoryzowanego punktu obstugi klienta. TpsibBa fla CMEHUTE NPOTEKTOPa Ha eKpaHa, MOIsi, CMEHeTE Fo OT OTOPU3MpPaH . ) i centro darbuotojams. ochranny kryt obrazovky vymenit, nechajte ho vymenit autorizovanym ( =S \ ‘\ ( \ NL' L s ! K interior NL‘ Alert Slider FI: Sormenjalientunnistin ja virran lepotila/heratys NL: Volume NL' N imkaartsleuf
. : 2) Non esercitare pressione sulla piega dello schermo : s loat ppiand riepcoHan 3a o6cny>KBaHe Ha KIMeHTU. 2) Arge vajutage ekraani murdekohta . s racovnikom sluzieb zakaznikom. & 00 / Q = \ - Luidspreker o ! . 4 . y . - - Nanosimkaartsieut
2) Do not press on screen crease 2) No presionar el pliegue de la pantalla i - . 2) Nie naciskaj zgigcia ekranu I keasni peal d X lele k& Exraani 2) Nespauskite ekrano raukslés P! - SE: Hogtalare SE: Alert Slider IT: Sensore di Impronta digitale e accensione/spegnimento SE: Volym SE: Kortplats for nano-SIM-kort
Do not place any objects on the screen or press on the screen with hard objects. No cologues objetos sobre la pantalla ni presiones la pantalla con objetos 'a\lr?gurr?teittitg;eo r?egsge?\tttel SuL::EISChee:r:gige ;ﬁ:l:;’(e: es:tll:;s(;:gﬁr;nc?‘ ;c_:rr; ggé;:ttl Nie umieszczaj zadnych przedmiotow na ekranie ani nie naciskaj go niczym 2) He HaTucKaiiTe 0611acTTa Ha NperbBaHe Ha ekpaHa kégl?erl)gzgmeaed al'la;lllrzeei ghet,sgrlz'zlaniegglﬁﬁlaé?Iea?ﬁiveo(letirr(\)i‘slzlfls'e'mrigé?éat;g?\:a Nedékite ant ekrano jokiy daikty i nespauskite ekrano kietais daiktais. Ekrano 2) Zahyb obrazovky nestlacajte o e PL: Gtosnik PL: Alert SIiQer gllIg ’\:{lngerafdruksensor en pﬁvl\j/er sIgeﬁ/\{yaki i PL: Gto$nosé PL: Gniazﬁo kart nano SIM
There is a shallow crease in the middle of the screen. You may notice a slight duros. Hay un pliegue poco profundo en el centro de la pantalla. Es posible - eggera pieg: ; 1ermo. twardym. Wzdtuz $rodka ekranu przebiega ptytkie zgiecie. Podczas sktadania He nocTassiiiTe HUKaKBI NPEOMETY BbPXY EKpaHa 1 He HATUCKaIATE expaHa e P he o\ /A iyt . viduryje yra nedidelé raukslé. Sulenkdami arba atlenkdami ekrana galite Na obrazovku nekladte 3iadne predmety, ani na fiu netiate tvrdymi predmetmi. RO: Difuzor RO: Alert Slider : Fingeravtryckssensor och batteri vilolage/aktiv RO: Volum RO: Fant3 Nano SIM
h < h " = e notes que la pantalla ests ligeramente suelta o que escuches un sonido leggero allentamento o un suono fievole all\'apertura o alla chiusura dello - " ” - N A kohta véi kuulda nérka heli, mis on tavaline. Valtige vedeliku véi liva sattumist ARSI ot . p! Y, ymi p! ; . PL: Czujnik odciskéw palcéw oraz uspienie/wybudzani "
looseness or hear a faint sound when folding or unfolding the screen, which is que | q p: 9 quee: OniC - e L lub rozktadania ekranu moze by¢ wyczuwalny delikatny luz lub moze by¢ ¢ TBbPAY NpeameTw. Mo cpeaTa Ha expaHa 1ma nnuTka rbHka. Moxe aa d pastebéti nedidelj laisvuma arba iSgirsti silpng garsa - tai yra normalu. V strede obrazovky je jemny zahyb. Pri skladani alebo rozkladani obrazovky CZ: Reproduktor CZ: Alert Slider - Czujnik odciskow palcow oraz uspienie/wybudzanie CZ: Hiasitost CZ: Slot pro nano-SIM
o f . débil al plegar o desplegar la pantalla, Esto es normal. Evita que entre liquido schermo eventualmente percepiti sono normali. Fai attenzione a tenere H p 5o 5 i seadmesse. ite renaini &i i i T e/ allb gt P : i RO: S d té si t in asteptare/acti
normal. Take care not to get liquid or sand into the device. pleg " li gar la p q q lontani liquido e sabbia dal dispositivo. styszalny cichy odgtos, ale jest to normalne. Uwazaj, aby do urzadzenia nie 3abenesxwTe nexko pasxiabeaHe Unn Aa vyete cnab 3ByK NPy CrbBaHe U Saugokite jrenginj nuo skyséiy ar smélio. i mozete vaimnut miernu volnost, pripadne pocut slaby zvuk, o je véak BG: Alert Slider : I'enm;“ le amprenta si trecerea in asteptare/activarea vna Ha 38yKa BG: Criot 3a Nano SIM
O arena en el dispositivo. o i i i " i tell usi i, VO u i i i il & Avso i & . o g 31 H . i imentari nergi a
If you have any questions, please contact customer service. an P B 3 Se hai domande. contatta i servisio clienti dostab. si pflasek ani piyn. ) ) ) o pasrbBaHe Ha expaHa, KOeTo e HopmanHo. BHumasaiiTe na He nonaaHe Kui teil on klisimusi, votke ihendust meie klienditeenindusega. Jei turite klausimy, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba. normalne. Davajte si pozor, aby vam do zariadenia nevnikla Ziadna kvapalina DK: Alert Sl!der ; alimentarii cuenergie o 8 ydstyrke’ DK: Nano-SIM-slot
Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con nuestro servicio de atencion ! > ! 1210 client. W razie jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta. TEUHOCT W/ NSCHK B YCTPOMCTBOTO. ani piesok. & GR: Hyeio GR: Alert Slider CZ: Snimac otiskd prstti a spanek/probuzeni napajeni GR: ‘Evtaon rixou GR: Ynodoxr nano SIM
al cliente. 5 /AKO UMaTe BbIPOCU, MOJTSI, CBBPXKETE Ce C HaLLMs LIEHTbP 3a 06Cny>XBaHe Ha . 5 akol’ 4 i 3 4 EE: Kdlar EE: Alert Slider BG: Cer3op 3a MpbCTOBY OTMEUaTHLM 1 3acTMBaHe EE: Helitugevus EE: Nano SIM-i pesa
FR-——Notes NL-—--Opmerkingen RO——Notite o e HR-——Napomene LV----Piezimes Ak mate akékolvek otazky, kontaktuje sluzby zakaznikom. e e HFé: Zvucnik HR: Alert Slider /cvby>kaaHe Ha 3axpaHBaHETO HI Glasn%éa HR: Nano SIM uF:or
. . . . FR----Notes ’ 56 HU: Alert Slider DK: Fingeraftrykssensor og dvale/vaekning af strem HU: Hangeré HU: N SIM-foglalat
Pour prendre en charge la conception pliable, cet appareil dispose d\'un écran Dit apparaat heeft ter ondersteuning van het opvouwbare ontwerp een flexibel X . . - o . Kako bi podrzao sklopivi dizajn, ovaj uredaj ima fleksibilni OLED zaslon. Kako Lai atbalstitu salokamo konstrukciju, Sai iericei ir elastigs OLED ekrans. Lai Sl----Opombe - rlangszoro - " . . . . . s Tiangero - Nano-sivi-foglala
OLED flexible. Pour protéger I\'écran, veuillez tenir compte de ce qui suit: Pour prendre en charge la conception pliable, cet appareil dispose d\'un écran OLED-scherm. Houd om het scherm te beschermen rekening met het volgende: fl’ee;’lg:‘ ;eﬁr\(t:l?lr‘ap;:glej%ue?:?:glﬂu:eptlilr?géli’ :f;zttg:g:?tw are un ecran OLED DK----Bemaerkninger biste zastitili zaslon, imajte na umu sliedece: aizsargatu ekranu, nemiet véra dadus nosacijumus: T ) ’ I ) ] — I ::3 gz”ls'ak?lb's H—/ ﬁﬁﬁ gllligeel; GR'?;SS;%T;;S# ;‘;\l‘»‘{gﬁg\;&g@runww‘roq Katadpdvela ::I/ (s%:rfumas ::;r/ Na"" zllm 'LZ(’::S ot
. . e . il A 'a il i i suits : . . " S ¥ " . . P . e . Lo v = . a nhaprava Je za podporo zIo: Zasnovi opremijena s prilagodijivim zaslonom . alrunis - . alums INano artes slots
1) Ne retirez pas la protection d\'écran exclusive OLED flexible. Pour protéger I\'écran, veuillez tenir compte de ce qui suit: 1) De exclusieve screenprotector niet verwijderen 1) Nuindepartati folia exclusivista de protectie a ecranului For at understatte foldedesignet har denne enhed en fleksibel OLED-skaerm. 1) Ne uklanjajte ekskluzivnu zastitu zaslona 1) Nenonemiet ipaso ekrana aizsargu OLEDF.JZa z;ééitopzasrljona upostevajte naslgdnjetl prifagody PT: Altifalante PT: Alert slider EE: Sérmejalieandur ja energiatarbe puhkeolek/aratus PT: Volume PL: Gniazdo kart nano SIM
Cet appareil est fourni avec une protection d\'écran exclusive. Veuillez ne pas 1) Ne retirez pas la protection d\'écran exclusive Er wordt een exclusieve screenprotector meegeleverd met dit apparaat. c £ di t te livrats o foli usi M d tecti Ui N For at beskytte skeermen skal du huske pa falgende: Uz ovaj uredaj dolazi ekskluzivna zastita za zaslon. Nemojte je ukloniti jer bilo Sai iericei ir ipass ekrana aizsargs. Ldzu, nenonemiet to, jo garantija nesedz L . s SK: Reproduktor SK: Alert Slider HR: Senzor otiska prsta i uklju¢ivanje spavanja/budenja SK: Hiasitost PT: Ranhura nano-SIM
i 2 65 2 I\'é i i : . . @ . . Verwijder deze niet, aangezien eventuele schade aan het scherm door het ~uacest dispozitiv este livrata o Tolie exclusiva de protectie a ecranuiul. Nu © orni " kakvo ostecenje zaslona uzrokovano uklanjanjem zastite nece biti pokriveno ekrana bojajumus, kas radusies, jo nonemts aizsargs. Ja ir jznomaina ekrana 1) Ne odstranjujte ekskluzivne zasCite zaslona e X i - Ui srrkeld 6s alvas/é 5 X :
la retirer, car les éventuels dommages causés a I\'écran en retirant la protection Cet appareil est fourni avec une protection d\'écran exclusive. Veuillez ne pas vy g ¢ ( indepartati deoarece nicio deteriorare adus ecranului din acest motiv nu va fi 1) Fjern ikke den eksklusive skaermbeskyttelse h rokovano t te nece biti pokri H umus, kas radusies, jo nonemt A . 4 : s - Sl: Zvognik Sl Alert Slider HU: Ujlenyomat-érzékeld és alvas/ébresztés Sl: Glasnos SK: Slot na kartu nano SIM
ne seront pas couverts par la garantie. Si vous devez remplacer la protection |a retirer, car les éventuels dommages causés & I\'écran en retirant la protection verwijderen van de beschermer niet wordt gedekt door de garantie. Als u de 4 d tie. Daca trobuie s& schimbati folia d tocti i Der fol Ksklusiv sk beskyttel dd hed. Fiern den ikk jamstvom. Ako trebate zamijeniti zastitu zaslona, neka je zamijeni osoblje aizsargs, laujiet to nomainit pilnvarotam klientu apkalposanas centra Naprava je opremliena z ekskluzivno zas¢ito zaslona. Ne odstranite je, saj LT: Pir&ty atspaudy jutiklis ir maitinimo miego/zadinimo mygtukas Si: Re3 Karti SIM
d\éoran, vewillez a faire remplacer par un technicien de service aa dlientéle ne seront pas couverts par la garantie. Si vous devez remplacer la protection screenprotector wilt vervangen, laat deze dan vervangen door geatoriseerd :222:: II ac etg :rbanél?éc atc ge::eéltuée;earssgng | a}: géZnte p;o teoc"l(:ta c(la: ;aenu_gé, d: I'e the reellneikZd:szés szea;mm:r? yggzs?: r?els: :? teJ:;L ?téls{:r:nkk:n 'II bl('a,e ovlastenog korisnickog servisa. personalam. morebitne poskodbe zgsiona, K nastanejo zaradi odstranitue zascite, niso LV: Pirksta nospieduma sensors un islaicigs miega rezims/aktivizacija riesazatariconane
56, 2 e h . s P v i ucru trebul ul 4 ulunui TU autoriz rvice. ventu der pa skeermen under tert Yy tkie vil bive T . L o vkljuene v garancijo. Ce morate zamenjati zasito zaslona, naj jo zamenja .
agree. d\écran, veuillez la faire remplacer par un technicien de service & la clientéle klantfensemcepersoneel. 2) Nu apasati pe cuta ecranului daekket af garantien. Hvis du vil udskifte skeermbeskyttelsen, skal du have 2) Nemojte pritiskati pregib zaslona 2) Nespiediet uz ekrana ieloces sevJ'visno osgbje v pJoobIaééenem servisr{em centruza stranke.l ! ! EN: MIC e EN: Front Camera PT: Sensor de impressZo digital e tecla ativar/desativar ecra 9 EN: USB Type-C port
2) N\'appuyez pas sur le pli de \'écran agree. 2) Niet op de vouw van het scherm drukken N fio6 iciun obiect si seati biscte arel den udskiftet af godkendt kundeservicepersonale. Ne stavljajte nikakve predmete na zaslon i ne pritiséite ga tvrdim predmetima. Nenovietojiet priekémetus uz ekrana un nespiediet uz ekrana ar cietiem 2) Ne pritiskajte na pregib zaslona FR: Microphone FR: Caméra avant SK: Snimac odtlatkov prstov a spanok/prebudenie napjania FR: Port USB type C
Ne placez pas d\'objets sur \'écran et n\'appuyez par sur I\'écran avec des 2) N\'appuyez pas sur le pli de \'écran Plaats geen voorwerpen op het scherm en druk niet met harde voorwerpen op P: r?\slle ;:L]II 2;,2%'33{:;';’%% éité?hnﬂ:tgaéz't' epeoes?brﬁr;;zl? s éer\?aét:i grSseéaré 2) Trykikke pa skzermfolden Na sredini zaslona nalazi se plitki pregib. MoZzda cete osjetiti malu labavost ili priekSmetiem. Ekrana vida atrodas sekla ieloce. Atverot vai aizverot ekranu, d ! iy . X o - DE: MIK. DE: Frontkamera S: Senzor prstnih odtisov in vklop stanja spanja/bujenja DE: USB-Anschiuss Typ C
biots durs, I i fond o do Ve v o . , B het scherm. Er zit een ondiepe vouw in het midden van het scherm. U kunt wat e mij anulul € gusta. POSIDIL 1 O US - . . . &uti slab zvuk prilikom sklapanja ili rasklapanja zaslona, §to je normalno. Pazite iespéjams, tas liksies nedaudz valigs vai dzirdésit klusu skanu — tas ir normali. Na zaslon ne odlagajte nobenih predmetov in nanj ne pritiskajte s trdimi ES: Micréfono ES: Cémara frontal ES: Puerto USB tipo C
objets durs. Il y a un pli peu profond au milieu de \'écran. Vous pouvez Ne placez pas d\'objets sur \'écran et n\'appuyez par sur \'écran avec des speling opmerken of een zacht geluid horen bi het op- of uitvouwen van het lejeritate sau s& auziti un sunet slab la plierea sau deplierea, ecranului, ceea Du ma ikke placere genstande pa skeermen eller trykke pa skeermen med harde da tekucina i pijesak ne udu u uredaj Gadajiet, lai iericé neiek|Gtu $kidrums vai smiltis. predmeti. Na sredini zaslona je plitev pregib. Pri zlaganju ali razpiranju zaslona FI: MIC FI: Etuk: . :
If\%{ﬂarquer un ]egfrjeu Ulf ?/“t.ﬁnd'ie un léger s?tn '%"S‘I!“e.é"“s P('i'ez Ogldzphez objets durs. Il y a un pli peu profond au milieu de I\'écran. Vous pouvez sgherr?'\ Igit ‘e normaal 9 U P ce este normal. Aveti grija s nu patrunda lichid sau nisip in dispozitiv. genstande. Der er en lav fold i midten af skeermen. Der kan vaere en mindre - g S S5 g fahko opazite rahlo ohlapnost ali zasiigite neven zvok, kar je obidajen pojav. R FonG : l: amera o @ EN: Grill fnon-functional) IEI! gsr? Tégggftpo"é'
ran. i est normal. Veillez a n mettr i n 2 i - L . X s i i ; itani o 3 adi iautziumi. |G asu ki i P: r1iapnos > : : : Fotocamera anteriore : - : Porta i tipo
I\'z(ripaar’eﬁ.e quiestnorme Yellezane pes metlre dellquide ou de savie dans ﬁ?cfgﬂuigzﬁ:ﬁfgffnﬁ ?/neti(ﬁg‘z:I réen\;nplzgig:gl;\;o‘;:ﬂ:ﬁiéoeu:upggzsggIgzzlll"esz Als u vragen hebt, neem dan contact op met de klantenservice. Daca avetiintrebari, contactati serviciul Clienti. Igsg T)g ﬁlll?; :{‘ fgv\?a%gg;zrdsuarflodldi:é ?l;?\el':zjir:lmd og udhlket ernormalt Akomate pitania kontaktiafe korisnicku shzbu Jarodas Gdijautajum, [adz, sazinities ar mis Kientu senvst. Preprecite vdor tekogine ali peska v napravo. NL: MIC NL: Frontcamera FR: Grille (non fonctionnelle) NL: USB Type—Cfgoort
. . i o . o . ’ . Hvis du har spargsmél, bedes du kontakte kundeservice. Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na oddelek za podporo uporabnikom. SE: MIKROFON SE: Framre kamera DE: Rost (nur fiir dekorative Zwecke) SE: USB-C-port
Si vous avez des questions, veuillez contacter le service clientéle. I\appareil. ’ . . . N . Reil ; n
g . HU----Megjegyzések PT----Notas \_ PL: Mikrofon PL: Aparat przedni ES: Rejilla (no funcional) PL: Gniazdo USB-C
Si vous avez des questions, veuillez contacter le service clientéle. CZ----Poznamky == / J RO: MIC RO: Camer3 foto frontals FI: Ritil (ei toimiva) RO: P i
. d e . . ) " . . : : 3 : Port USB tip C
DE----Notizen ot ks SE----Anteckningar Kt rozeviracimu proveden toto zafizent pouivé flexibilni obrazovku OLED. GR----Notes Az dsszecsukhatd kialakitas tamogatasa érdekében ez a késziilék rugalmas Para suportar o design de fecho, este dispositivo tem um ecra OLED flexivel. e 9 o e CZ: MIKROFON CZ: Pfedni fotoaparat IT: Griglia (decorativa) CZ: Port USB typu C
Zur Unterstiitzung des Falt-Designs verfiigt dieses Gerat tiber einen flexiblen uomaurtuksia Denna enhet har en flexibel OLED-skérm fér att stédja denna vikbara design. S ohledem na ochranu obrazovky méjte na paméti nasledujici: AUTQ n fuykeuri Bmg,ém EI_DKcurrrn 066vn OLED, ngq unoc;\mpiZa my ggﬁz-tgss{geyfgfeltﬂendelkeZIk Aképernyd védelme érdekében tartsa szem Parafimteger oecra, te"_ha em CO_"ta o Segu'"te- BG: MIC BG: Mpeara kavepa NLf Ventilatierooster (niet-functioneel) BG: USB Type-C nopt
OLED-Bildschirm. Bitte beachten Sie zum Schutz des Bildschirms Folgendes: ":'Aaimgan rakentteen.lzutemﬁgksi tissa 'a,ittie,ssa on joustava OLED-néytto. Tank pa fliande for att skydda skarmen: 1) Speciini ochranu obrazovky nesundaveite g;%&?']-[q \ olpevn oxediaon. Ma my mpooTtasia g 086vng, AdBeTe UTOYN cag et 2 s st :E) tI\ladc.; rem.c:_va a ;f)roteg;o de ecrad excllttstlvad 2 exclusiva. N glé I’\\/IAIICC): E:,E izz:tok:—rr?:rﬁ suepa SE g;l'ltllleln(t:i (:?S:Eggzg)lna) (Dalé LYJTS‘SQSQ:: ng:% e
" . . " . uista seuraavat seikat ndyton sucjaamiseksi: 1) Tainte bort det exklusiva skirmskyddet L xp o ; ) L e tavolitsa el az exkluziv képernyévéds ste dispositivo é fornecido com um protetor de ecra exclusivo. Ndo o remova, - - VT Y N < 3 2
B e e aelofert D - Sistn iyt Ett v imlrdemeditio sphton. T ntebort detetersom skadr Reaabahe N pebsens posotont Soraravey b0 csranan gtbrany a6 ) MV AGAUPELTE 10 MOMETTIS TRooTarTeTG 006G A késaiiékhez eqy exkluzy képernybuéds tartozk. Kérjik ne tavlitsa el mivel pois qualauer dano casado 2o cera pelaremocgo da protegdo ndo serd EE: MKROFON EE: Esitaamera RO: Gri (nefunctionals EE: USB Type-C pesa
Dieses Gerat wird mit einer exklusiven Bildschirmschutzfolie geliefert. Die 1) Alé irrota eksklusiivista naytdnsuojusta Sy b : oS ° o ite. Na pripadna poske Y P o rany AUTH 1) CUGKEUT) CUVOBEVETAL AT £V AMOKAELTTIKS TIPOCTATEVTIKS 086VNG. 2 védstok eltavolitasa altal a képernyén okozott karokat a garancia nem fedezi coberto pela garantia. Se necessitar de substituir a protegdo do ecr3, solicite HR: MIC HR: Prednji fotoaparat CZ: Mfizka (ozdobna) HR: USB Type-C prikljuak
Schutzfolie bitte unbedingt auf dem Bildschirm belassen, da Schaden am B L o e N R som uppkommer pa skarmen nér du tar bort skyddet inte tacks av garantin. zaruka nevztahuije. Potrebujete-li ochranu obrazovky vyménit, obratte se na M “ R N P AnBei 06 A d Vol k kepernyon ok g 3 o 99 5 S A : ey . . .
cl g X Laitteen mukana tulee erityinen néytonsuojus. Alé irrota sité, silla takuu ei kata I L X b N © x > ) - NV To apaipéoeTe, kabwg omotadrnote {Npd TpokANBei oTnv 086vn ano Ha ki kel ! k &dét, keritik, h 2t eqy hivatal a sua substituigdo por pelo pessoal de apoio ao cliente autorizado. HU: MIKROFON HU: Eliils6 kamera BG: PetueTka (HedyHKUMOHaNHa) HU: USB Type-C csatlakozé
Bildschirm andernfalls nicht von der Garantie abgedeckt werden. Wenn Sie naytdnsuojuksen irrottamigesta aiheutunei]ta Vaurioita. Jos naytdnsuojus taytyy kOm(;’itl.{.be?OVer erslat‘.t.a sléal;mskyddet bér du lata auktoriserad pracovniky autorizovanych sluzeb zakaznikim. TNV adaipeon Tou POSTATEUTIKOV SeV KAAUTITETAL and TNy eyyunon. Eav Ugayf[e'Isezo(lzsgl';aetgrl\ecaseféﬁteergg‘lii 0% kenuk, hogy azt egy hivatalos 2) Na . inco d = LT: Mikrofonas LT: Priekiné kamera DK: Kelergitter (ingen funktion) LT"USB T);/pe C*jungtis
den Bildschirmschutz austauschen miissen, lassen Sie dies bitte in einem 2 8 va - JOS undtjénstpersonal géra det. 2) Na drézku v obi i&im netlact XPELQOTEL VA QVTIKATAOTIOETE TO TIPOOTATEUTIKG 080VNG, (NTHOTE TV - 40 pressione o vinco do ecra ; yoreHne e ! o0 YRes
e ° g vaihtaa, anna valtuutetun asiakaspalveluhenkilokunnan vaihtaa se. Zku v obrazovce nicim netlacte 7 4 A ! 15 A - . - . - . LV:MIC LV: Priekséja kamera GR: Mpidia (un Aettoupyikry) LV: C tipa USB ports
i 3 i 3 . P . . v P " [VTLK( AV K¢ 2, 2 & 3 . y S A = . . : ;
auto'nmerten l('unde?dlenstzentrum tun. L 2) Tryckinte pa vecket i skarmen Na obrazovku nic nepokladejte ani na ni netlacte tvrdymi predmeéty. [leJTl( nt:)l’ét}::]‘r;ﬂo‘qnﬂ';% 3531’0 £E0UCLOBOTNHEVO TIPOCWTIKO TOU THHHATOG 2) Ne nyomja meg a képernyét a ranchan gﬂgéﬂ?ﬁl\;ﬁ] 221222 f\gbcr:nti ;c;?) r;ig p};zz:f;g oot :f\'ﬁn <:ao"mg ;Eée}t;; ::Loguvir PT: MICROFONE PT: Camara frontal EE: Vérestik (mittefunktsionaalne) PT: Porta USB tipo C
2) Nicht auf Bildschirmfalte driicken %) Al paina néyton taitetta Placera inte saker p skdrmen och tryck inte pa skarmen med nagot hért. Det Uprostred obrazovky je mélké drézka. Pi zavirani a rozevirani obrazovky 2) M ez " . Q6w Ne helyezzen targyakat a képernyére, és ne nyomja meg a képernyt kemény um som fraco ao dobrar ou desdobrar 6 ecr3, o que & normal. Tenha cuidado SK: MIKROFON SK: Predny fotoaparat HR: Reéetkal(bez funkcije) 5 SK: Port USB typu C
Keine Gegenstande auf den Bildschirm stellen und nicht mit harten Al aseta mitaan esineita nayton paalle 3laka paina naytto kovilla esineills. Enns e(ttt gruntt I\/egk !,méttenkav ,skarr'?ertm Erjheten léar;tkapnas lite :?sv och du kan al:ze}te zaznam?negéegkOlT,vull nebo sklaby zvuk. Nejedna se o nic neobvykiého. Iy i “‘g ETE TV TTTUXT TG 080 g? @ o targyakkal. A képerny kizepén egy sekély ranc huzodik. Eléfordulhat, hogy a para ndo deixar entrar liquidos ou areia no aparelho. Sl:MIC Sl: Sprednja kamera HU: Dekorativ lyukak (nem rendelkeznek funkciéval) Sl: Prikljugek USB Type-C
Gegenstanden darauf driicken. Entlang der Bildschirmmitte verléuft eine Néytén keskellé on matala taite. Saatat havaita hieman Idysyytta tai kuulla Gra ett svagt ljud nér du viker in och ut skarmen. Detta &r normalt. Var noga rafite zafizeni pred kapalinami a piskem. v TONOUETEITE QVTIKEIEVA 0TV 080w KaL NV TECETE TNy oBovn Lie. | képernys Sssze- vagy kihajtasakor enyhe lazasagot észlel, vagy halk hangot LT: Grotelés (nefunkcinés)
flague Faltstelle. Beim Zusammen- odegr Auseinanderklappen fiihit sich der vaimean &4nen, kun taitat nayttéa auki tai kiinni, mika on normaalia. med att se till att vétska eller sand inte trénger in i enheten. V pfipadé jakychkoli dotazi se obracejte na slubu zakaznikiim Sﬁ](fgu% %ggivﬁggfgégau;g fgg{]ugfq%x\r} :;Ect:,)igg]r g\@/:\?g‘\’gﬁé\g&fﬁ hall, ami normdlis. Vigyazzon, hogy ne kertiljon folyadék vagy homok az Se tiver alguma duvida, contacte o apoio ao cliente. LV: Rezgis (dekorativs)
Bildschirm moglicherweise etwas locker an oder Sie hdren ein leises Geréusch. Ala paésta nestetta tai hiekkaa laitteeseen. Kontakta kundti 5 3 . 06 - - . L ) - X eszkdzbe. PT: Grelha (ndo funcional)
. PO h o janst om du har négra fragor. X0 6Tav JAIMAWVETE 1j EEDMAWVETE TNV 086V, KATL IOV £ival PUTIOAOYIKO. :
+ Achten Sie darauf, dass weder Flussigkeit noch Sand in das Gerét eindringen. Jossi SUss P ¢ & 473 & 1 A Kérdéseivel fordulj lgyfélszolgalathe SK: Gril (nefunkény)
’ os sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta asiakaspalveluun. Mpooé&te va pnv e1.0éABeL LyPO 1} AUHOG OTN CUCKELT. érdéseivel forduljon az ligyfélszolgalathoz. - weny) .
| 1 I O N E P L U S Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an den Kundendient. Tl TUXOV EPWTIITELG, ETIKOWVWVHOTE HE TO TUHA EEUTMEETNONG MEAATAV. Sl: Okrasna resetka (ni funkcije)
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Welcome Bienvenue Willkommen Bienvenida " X Tervetuloa Benvenuto Welkom Vilkommen Witamy Bun venit Vitejte [o6pe nownm Velkommen KaAwg opioate Tere tulemast
Welcome to the OnePlus family! We're thrilled you've chosen OnePlus. This gide Bienvenue dans la famille OnePlus ! Nous sommes enchantés de votre choix de Willkommen in der OnePlus-Familie! Wir freuen uns, dass Sie sich fiir OnePlus EBlgnve,mdto ala Lam,lha Oneplusri Estlam?s enctantados (é_e que,payaf eledslgo %ﬂe"lui- Tervetuloa OnePlus-perheeseen! Kiitos, etté valitsit OnePlussan. Tama opas Benvenuto nella famiglia OnePlus! Siamo felici che tu abbia scelto OnePlus. . Welkom bjj de OnePlus-familie! We vinden het geweldig dat u voor OnePlus hebt Vlkommen till OnePlus-familien! Vi & mycket glada att du har valt OnePlus. Witamy w rodzinie OnePlus! Cieszymy sig, ze twdj wybor padt na OnePlus. Bun venitin familia OnePlus! Suntem incantati ca ati ales OnePlus. Acest ghid va va Vitéme nového &lena komunity OnePlus! Jsme radi, 7e jste si vybrali spoleénost ,D.oﬁB‘e 0L B CemeitcTBOTO Ha OnePlus! PassbHysaHy cve, e nsbpaxTe Velkommen til OnePlus-familien! Vi er begejstret for, at du har valgt OnePlus. Denne KaAd opicate oty otoyévela g OnePlus! Eipaote evBouatacpévol ou emAéEate Tere tulemast OnePlusi kasutajate hulka! Meil on suur rddm, et valisite
will help you get the most outt of your new device. Read through this quick guide OnePlus. Ce guide vous permet de tirer le meilleur parti de votre nouvel appareil. entschieden haben. Diese Anleitung wird Ihnen helfen, das Beste aus lhrem neuen e S e T T e o Gecamente auttaa sinua ottamaan kaiken irti uudesta laitteestasi. Lue tdmé pikaopas Questa guida ti aiutera a ottenere il massimo dal tuo nuovo dispositivo. Leggi gekozen. Deze gids helpt u alles uit uw nieuwe apparaat te halen. Lees deze Den har guiden hjlper dig fa ut sa mycket som mdjligt av din nya enhet. Las Ten przewodnik pomoze ci w petni wykorzysta¢ mozliwosci twojego nowego ajuta sa profitati la maxim de dispozitivul dumneavoastra. Pentru o utilizare sigura si OnePlus. V této prirutce se dozvite, jak své nové zafizeni pouzivat na maximum. OnePlus. Tosa pLKOBOACTBO e BV MOMOrHe 12 M3BIIEHETe MaKC1MyMa OT HOBOTO guide hjzelper dig med at f& mest muligt ud af din nye enhed. Laes denne hurtige v OnePlus. Autég 0 08nyég Ba oag BonBricet va agontowioeTe oTo £nakpo T véa OnePlusi. See juhend aitab teil oma uuest seadmest maksimumi vétta.
carefully to ensure safe and proper use of your device. Lisez attentivement ce guide de démarrage rapide pour une utilisation scire et Gerat herauszuholen. Lesen Sie diese Schnellstartanleitung sorgfaltig durch, um esta guia de inicio rapido para garantizar un uso seguro y adecuiado del dispositivo. huolellisesti laitteen turvallisen ja asianmukaisen. uesta guida rapida per assicurarti di fare un uso sicuro e appropriato del tuo snelstartgids aandachtig door om ervoor te zorgen dat u uw apparaat op veilige igenom den har snabbstartsguiden noggrant s att du kan anvanda enheten urzadzenia. Przeczytaj uwaznie niniejSza skrocona instrukcje obstugi, by corespunzatoare a dispozitivului, parcurgeti cu atentie acest ghid rapid. V zéjmu bezpeéného a spravného pouzivani zafizen si pozomé prostuduite tento CMYCTPOVCTEO. [POUETETE BHMATENHO TOBA PBKOBOLCTBO 33 630 CTAPTUPAHE, startguide omhyggeligt, sa du fr en sikker og korrekt brug af din enhed. 090G ouoKeur}. ABACTE TIPOCEKTIKE ATV Tov 0dny6 ypriyopns Evapgng, via va Lugege kiirkaivituse junend tahelepanelikult 3bi, et oskaksite seadet ohutult
- correcte de votre appareil. eine sichere und ordnungsgeméf3e Verwendung lhres Gerats sicherzustellen. Obtener asistencia Hanki tukea ﬂisposit.\,o_ en correcte wize gebruﬁd. pa ett sakert och korrekt satt. zapewnic sobie bezpieczne i prawidfowe korzystanie z urzadzenia. Obtineti asistents ’ ’ Privodce rychlym spusténim. 3,12 OCUITYPiUTE BE30NACHO VI MPABMTHO V3TON38aHe Ha BALLETO YCTPORCTEO, ’ g ) SlaopahioeTe TV aodaAn Kat CwoTr| XPrion TNG CUCKEUNG 00G. i gggsti \asutada, J P: 5
Get Support N . S ke Kti i 50 : is i i " . o . L . ineti asistenta Fa support B . -
or X ) . . Obtenir une assistance upport kontaktieren Visita la pagina oneplus.com/privacy-and-legal para obtener mas informacién sobre Osoitteessa oneplus.com/privacy-and-legal on lisatietoja takuusta ja Ricevi assistenza Ondersteunin Kril Fa hjal, Jak uzyskaé pomoc S 5 : P & it 5 Jak ziskat pod| Monyuete noaxpena " ) : " ) RPN uTooTAPIENG :
Please visit the oneplus.com/privacy-and-legal page to find more information on our . " ) i i ivacy-and- i ionen i i i Iucion. Tambié ] AtAnnasta, Voit myé 4 i i i ; ori 'g verkriigen ) . . a hjalp . I . . . . . , < wiscei | " Pentru a cauta mai multe informati privind garantia si politica noastra de retur, akziskatpodporu ) T . ; Besag siden oneplus.com/privacy-and-legal for flere oplysninger om din garanti o - ) . . . Hankige tuge
P v privacy ; °9 n pag OnePIus C. S Rendez-vous sur la page oneplus.com/privacy-and-legal pour plus d'informations sur Bitte besuchen Sie oneplus.com/privacy-and-legal, um weitere Informationen Giber ggfv?tcfg e gﬁ,ar‘g%gaaﬁﬂgﬁé%eevgﬁgﬁzs \,?;‘tg'fc;‘opo“:;’ o gg?n“}gf” o tacto cone palautuskayténnésté. Voit myds ottaa yhteyttd OnePIus»aslakastuﬂ(een Visita la pagina oneplus.com/privacy-and-legal per ottenere maggiori Bezoek de pagina oneplus.com/privacy-and-legal voor meer informatie over ons Besdk oneplus.com/privacy-and-legal fér mer information om vér garanti och Na stronie oneplus.com/privacy-and-legal mozna uzyskac wiecej informagjina accesati pagina oneplus.com/privacy-and-legal. De asemenea, puteti contacta Dalsiinformace o nasich zaru¢nich pravidiech a zpiisobu Feseni reklamaci naleznete TMonyuere noakpenaMons, noceTete cTparuLaTa oneplus. com/privacy-and-legal, sa W,esgremmerin ps litik. DF; kan)c/J by korg|takte OnePIEsqungesu ort ‘;qed at begw e Te T oeAida oneplu privacy-and-legal, yia va Bpeite meplocdTepeg Lisateavet meie garantii- ja tagastusreeglite kohta saate aadressilt
warranty and return policy. You can also reach out to OnePlus Customer Support by nos politiques d tie et de retours. V lement contacter | unsere Garantie- und Riickgaberichtiinien zu erhalten. Sie konnen sich auch an den P! P osoitteessa oneplus.com/support informatzioni sulla nostra politica di garanzia e di reso. Puoi anche contattare i i i & i 5 temat naszej gwarancj i zasad dotyczacych zwrotow. Mozna tez skontaktowac ; “stenta clienti A & stré ; & iz 95po! 9 P 9 i ; 6 : ; 5 g Ja tagasilisrecq
visiting oneplus.com/support. os politiques de garantie et de retours. Vous pouvez également contacter le service OnePlus-Kundendienst wenden, indem Sie oneplus.com/support besuchen. - N pluS. pport. nfort ulla | politica di g - arantie- en retourbeleid. U kunt ook contact opnemen met de OnePlus- returpolicy. Du kan &ven kontakta OnePlus kundservice genom att besoka T Pasze) Jyearaneh tyczacych zwrotow. departamentul OnePlus de Asistenta clienti accesand oneplus.com/support. na webové strance oneplus.com/privacy-and-legal. Také miizete kontaktovat A2 HAMEPITE MOBEYE VIHAOPMALYA OTHOCHO HALLIAT MONVTVKA 33 rapaHLYs 1 BpblLiaHe. oneplus.com/support. TANPOGOPIEG OXETIKA HE TNV £YYUNOT KAL TV OAITIKI] ETUTTPOPWV TIOL EQAPUOCOVHE. oneplus.com/privacy-and-legal. Uhenduse vétmiseks OnePlusi klienditoega
g onepl PP clients OnePlus en visitant oneplus.com/support. g P ppo! Informacion de software y accesorios ) Varusteiden ia ohielmiston tidot I'assistenza clienti OnePlus visitando oneplus.com/support. lantenondersteuning door naar oneplus.com/support te gaan. oneplus.com/support. sig z dziatem obstugi klienta OnePlus, odwiedzajac strong oneplus.com/support. * i Zzakaznickou podporu OnePlus na webu oneplus.com/support. Na 3a MofAPLXKa Ha KneHT Ha OnePlus, MoxkeTe ChLLO fa ce CBLXKETe C eKiKkaTo MTOPEITE EMONG Va HETABEITE 0TV YOOI PEN MEAQTGV OnePlus HEow TG el pta . dp cy | gal. y " 9
Accessories and Software Information Inf : . i Informationen iiber Zubehér und Software Se te proporcionan los siguientes accesorios estandar: 1 teléfono, 1 cargador, 1 cable SO et kit toimitukseen: 1 puhelin. 1 laturi, 1 USB .- . . R . L . . Accesorii si informatii despre software rioceTuTe oneplus.com/support. Oplysninger om tilbeher og software Bie6Buvang oneplus.com/support. Ulastage aadressi onepius.com/support.
i i i i nformations sur les accessoires et les logiciels Das folgende Standardzubehr ist im Lieferumfang enthalten: 1 Telefon, 1 Ladegerit, de datos USB, 1 informacion de seguridad, 1 guia de arranque répido, 1 carta de uraavat vakiovarusteet kuuluvat toimitukseen: 1 pubelin, 1 laturi i Informazioni su accessori e software ; Accessoires en informatie over de software Tillbehdr och programvaruinformation Akcesoria i informacie o oprogramowaniu Ambalajul contine urmatoarele accesorii standard: 1 telefon, 1incarcator, 1 cablu Prisluenstvi a informace o softwaru 5 i : P 5 Lisaseadmete ja tarkvara teave
You are provided with the following standard accessories: 1Phone, 1 Charger, 1 USB Les accessoires standard suivants vous sont fournis: 1 téléphone, 1 chargeur, 1 cable de TUSB Datenkabel 1 Sicherhaitsinformati 1 Agfkl ber. 1 Schnelistartanleit gerat, bienvenida, 1 sticker, 1 herramienta de expulsion de SIM. datakaapeli, 1 turvallisuutta koskevat tiedot, 1 pika-aloitusopas, 1 tervetulokirje, I seguenti accessori standard sono inclusi: 1 Telefono, 1 Caricatore, 1 Cavo U vindt de volgende standaardaccessoires in de verpakking: 1 telefoon, 1 oplader, Du tilhandahalls med fdliande standardtilbehér: 1 telefon, 1 laddare, 1 USB- W komplecie znajduia sie nastepuiace standardowe akcesoria: 1 telefon, dod JU SB. Td pes e vind S Tohid o rei ! A me waru . - | Nnpopmauws 3a akcecoapm n codptyep Du fér leveret felgende standardtiloeher: 1 Telefon, 1 Oplader, 1 USB-datakabel, MAnpogopieg ageaoudp kat AoyIopkoD J s
data cable, 1 Safety Guide, 1 Quick Guide, 1 Welcome Letter, 1 Sticker, 1 SIM Ejector données USB, 1 dépliant d'informations de sécurité, 1 guide de démarrage, 1 lettre de VT om e W ke T Aaavarfon dor M Karta e S rartanieitung, L. 1tarra, 1 SIM-kortin irrotustydkalu. dati USB, 1 Informazioni di sicurezza, 1 Guida rapida, 1 Lettera di benvenuto, 1 USBrdataka%el 1 veligheidsinformatie, 1 snelstartgids, 1 welkomstbrief, 1 sticker. u tilnandanalls med foljande standardtlloehor: 1 telefon, 1laadare, 14 1tadowarka, 1 kaéelﬁSB do transmisi danyoh, 1 Informacia na temat le date USB, 1 document cu informatii privind siguranta, 1 ghid de pornire rapida, Poskytujeme nasledujici standardni prislusenstvi: 1x telefon, 1x nabjjecka, 1x datovy Ocuryperi ca Bu crienHvTe CraHnapTH akcecoapu: 1 TenedoH, 1 3apsiHo YCTPOICTBO, 1 Sikkerhedsinformation, 1 Hurtig startguide, 1 Velkomstbrev, 1 Sticker, 1 SIM- Tag MapExoVTaL Ta akGAoLAa TUTIKG GEEGOLAR: 1 TNAERWVO, T POPTIOTHG, 1 KAAWBIO Seadme standardkomplektis on jargmised esemed: 1 telefon, 1laadur,
Tool. bianvenus, 1 autocoliant, 1 outl d gjection de fa carte SV illkommensbrief,1 Werkzeug zum Auswerfen der SIM-Karte. La version de software del producto es: OxygenOS 13.2 o ; 1 Adesivo, 1 Strumento rimozione SIM. e o too? d gias, g g datakabel, 1 guide med sakerhetsinformation, 1 snabbstartsguide, 1 vélkomstbrev, Leadowarka, | kabel =0 do instrukcJa obs{u ,1 e owitlaln ik 1scrisoare de bun venit, 1 autocolant, 1 instrument de scoatere a cartelei SIM. kabel USB, 1x bezpetnostni informace, 1x Privodce rychlym spusténim, 1x uvitaci 1 Usg Kaben 3a AaHHM, ICMO 32 1 MH(GOpMALIVS: 3 6e30MaCHOCT, | PLKOBOACTBO 33 udskubberveerktaj. Bedopévwy USB, 1 £Tuno TANPoGopIav yia TNV acdaAeLd, 1 0Bnyog yeryopns 1USB-andmekaabel, 1 ohutusteabe triikis, 1 kiirkéivituse juhend, 1 tervituskiri,
R . N Das Produkt weist folgende Softwareversion auf: OxygenOS 13.2 Para obtener la informacién mas reciente sobre los accesorios y el software, Tuotteen ohjelmistoversio on: OxygenOS 13.2 X A I - 1klistermarke, 1 SIM-uttagningsverktyg. b p'lk prilaoneted ey IV ) gl 1list p Y Ika, . ) . sdéleni, 1x Stitek, 1% nastroj k vysunuti SIM. 6o CTapT, 1 NaoBpe AWM, 1 CTKep, 1 MHCTPYMeHT 3a uasaxaare Ha SIM kapTa. . £VapENG, 1 ETUOTOAT) KAAWGOPIOHATOG, 1 AUTOKOAANTO, 1 Epyaheio eEaywynig SIM. 1kleeps, 1 SIM-kaardi véljutustdoriist.
The product software version is: OxygenOS 13.2 La version logicielle du produit est : OxygenOS 13.2 Aktuelle Informationen liber Zubahdr und Software finden Sie in der DOG consulta la Declaracion de conformidad (DoC) en Katso uusimmat tiedot varusteista ja ohjelmistosta vaatimustenmukaisuus La versione del software del prodotto &: OxygenOS 13.2 De softwareversie van het product is: OxygenOS 13.2 Produkt ‘on & O 05132 szpilka do wyjmowania karty SIM. Versiunea software-ului produsului este: Oxygen0S 13.2 ) ) ’ g Produktets softwareversion er: Oxygen0S 132 P ! - ki : 1
For the most recent information about accessories and software, please see the DoC Pour obtenir les informations les plus récentes concernant les accessoires et les (Declaration of Conformity, Konformitatserkiarung) unter https://service.oneplus.com/global/user-manual. vakuutuksesta osoitteessa https://service.oneplus.com/global/user-manual Per le informazioni pit recenti su li accessori e sul software, consulta la Voor de meest recente informatie over accessoires en software verwizen wiju naar roduktens PTDQFETT\VHTUVETSION ar. xygent L Wersja oprogramowania: OxygenOS 13.2 Pentru cele mai recente informatii cu privire la accesorii si software, consultati Verze §gfltwaru produls_tu. 9xyggn05 132 L . Co¢1:yepua1'a Bepcusi Ha npoaykTa e: OxygenOS 13,2 For de nyeste oplysninger om tilbeher og software henv;ses til Overensstem- H ékdoon Tou Aoylopkol TOU TPOIGVTOG Eivat: OxygenOS 132 i Toote tarkvaraversioon: OxygenOS 13.2
(Declaration of Conformity) at https://service.oneplus.com/global/user-manual logiciels, consultez la Déclaration de Conformité sur https://service.oneplus.com/global/user-manual " ) o ) Dichiarazione di Conformita (DoC) su de conformiteitsverklaring op https://service.oneplus.com/global/user-manal Den senaste informationen om tilloeh6r och programvara finns i forsakran om Najnowsze informacie na temat akcesoriéw i oprogramowania zawiera deklaracia DoC (Declaratia de conformitate) la pagina web Nejnovéjsiinformace o prisluenstvi a softwaru naleznete v ProhlaSeni o shodé na 3a Hait-aKTyasHa MHPOPMALIVS OTHOCHO akcecoap 1 codTyep, Mons, BukTe DoC melseserklzeringen (DoC - Declaration of Conformity) pa IMa 1§ ™o TPéodaTeG TANPOPOPIEG OXETIKA UE TA AEEGOVAP KAt TO AOYIOUIKS, Virskeimat teavet tarvikute ja tarkvara kohta leiate vastavusdeklaratsioonist
https://service.oneplus.com/global/user-manual ; ) Informacién regulatoria i . . o Lakiséateiset tiedot https://service.oneplus.com/global/user-manual . ) Overensstdmmelse pa https://service.oneplus.com/global/user-manual 2godnosci na stronie https://service.oneplus.com/global/user-manual https://service.oneplus.com/-global/user-manual strankéch https://service.oneplus.com/global/user-manual UlerIa/DaLUr]Sl 32 CLOTBETCTBYE) Ha anpec https://service.oneplus.com/global/user-manual avatpéEte ot ArjAwon ouppudpdwong (DoC) om diedBuvan aadressil https://service.oneplus.com/global/user-manual
Regulatory . . Rechtliche Informationen Pasos para buscar Informacion regulatoria: Ve a Ajustes - Acerca del dispositivo - Lakisaateisten tietojen hakuvaiheet: Siirry kohtaan Asetukset - Tietoja Documentazione normativ: Wettelijke informatie . . . https://service.oneplus.com/global/user-manual L . leri https://service.oneplus.com/global/user-manual
Steps to search Regulatory: Go to Settings - About device - Regulatory Réglementation . " Schritte zur Suche von rechtlichen Informationen: Einstellungen &ffnen - Info tiber Informacién regulatoria laitteesta - Lakisaéteiset tiedot Percorso per Hoercare ia decumentazione normativa: Stappen om te zoeken naar Wettelike informatie: ga naar Instellingen - Over Foresiifter = . L Zgodnosc z przepisami . o . i . Informatii de reglementare N _— Predpisy I . L PerynatopHu Tqv:qaetsfsng nEgU oo lering: PuBpuoTikég dlatagelg Regulatiivne teave
o Soonifioat iﬁ:; (fia;rnes té;e; ;s;:gter;%h—elg gfgsgi rdeegllgr;\:::eaﬂn?a.é alementation Gerét - Rechtliche Informationen Especificaciones de ondas de radio Racioatoion teknisat tiedot Impostazioni - Info dispositivo - Documentazione normativa apparaat - Wettelike informatie Steg fér att soka i féreskrifterna: Oppna Instéliningar - Om enheten - Féreskrifter I\va\ésnﬁ]uaké\ﬁag{? r%fggerm?l_ OZ é%‘éﬁ'é%icé ?J %r;ggas;rplz Wybierz opcje Ustawienia - Flan?flclnc-iri actaﬁl:jtgi Slr;oer;néilor de reglementare: Accesati Setéri - Despre dispozitiv Cesta k otevreniinformaci o predpisech: Nastaveni - Informace o zaffizeni - Predpisy crpomopce“Pee Haapeﬂo /natopH: OTaeTe B HacTpoiiv - Bonko 3a Ggr} b II nadsgljli fg;\f@is;‘gh l’eedg_u Let:\‘/r:géssig rogulering Briuata avagimons PUBHOTIGY BIaTaEewy: MeTaBeite oTo Hevos PuByioeis - Regulatiivse teabe leidmine: valige Satted - Seadme teave - Regulativne teave
adio Waves Specifications Funkfrequenzsperzifikationen Radio Frecuencia Potencia de salida max exniset tiedo Specifiche delle onde radi Specifikati diova Specifikati diova i Specifikace vysokofrekvenéniho zareni ¥ - Ferynarophi . e MAnpogopieg yia T ouckeur] - PuBuioTikeG Slatdgeig i P
_ Radio Waves Specifications ] Radio Taguus Suurin Bhtsteho pecifiche delle onde radio pecifikationer om radiovagor pecifikationer om radiovagor . . PR . : o i — - o Radiobglgespecifikationer . . Raadiolainete spetsifikatsioon
Radio Fg;%\;:':iy Max. guztgg:n Power A Erémiencs e ety Funk Frequenz Max. Ausgangsleistung gggm;‘z ;gggg’" oMy 3,2dBm Radio Frequenza Potenza in uscita massima Radio Frequentie Max itgar Radio Frokvens Maximal styrka Dane techniczne modutow féozk""‘["""'fﬂcll radiowej Specificatii unde radio _ _ Typsignaiu Frekvence VX vystupnivykon CrieumgukaLmm Ha pagMoBbHUTe Fadio Frekuors ks, Mpodiaypadés padlokupaTwY F— — Vaksmaae
- 850MHz 33,2dBm GSM 2 2dBm o e 850MHz 3 2dBm B50MHz 33.24Bm PV e Modut estotinose Radio Frecventa Puterea delesire max. 850MHz 33.2dBm Panvio Yectora Marc vero) P aBOpo SodTa Wy, s S50 9 vlundvoimsus
asm 900MHz 3.2dBm SoOMHe 2dom oM 500MHz 33.2dm 1800MHz 31,50Bm asm SO0MHz 3.2d6m SooMHS = 2dEm SOOMF 32 2dBm S50 $52d8m 850MHz 33.2dBm 850MHz 33.2dBm com S00MHz 33.2dBm B50MHz 33.2dBm 850MHz m s o B50MHz 33.2dBm
1800MHz 1.5dBm GsM e Soecm 1800MHz 31,50Bm 1900MHz 31,5dBm oM T edEm GSM 800MHz 1.5dBm GSM 1800MHz 31,5dBm GSM o o R s 900MHz 33,2dBm s 900MHz 33,2dBm 1800MHz 31,5dBm asm 900MHz 33,2dBm GsM Soou 200 SO0MH 3 5dEm asm 900MHz 35.2dBm
= ‘gog/"g'/*gﬁg 215;56158“‘ 1900MH§ Seq E 1900MHz 31,5dBm WCDMA Bandas 5/6/8/19 25,6dBm Rarstat E/6/6710 5E adBm T900MHz 1 5dBm T900MHz 315dBm T500MI T2 STedEm 1800MHz 315dBm 1800MHz 31,5dBm 1900MHz 31,5dBm 1800MHz 31,5dBm 00 '_Z = m GSM T800MHz - 5dBm 1800MHz 31,5dBm
WCDMA ands -6dBm : WCDMA Bander 5/6/8/19 25,6dBm Bandas 1/2/4 25,3dBm WCDMA ot 1/27% SE3d8 Bande 5/6/8/19 25,6dBm Banden 5/6/8/19 25,6dBm Band 5/6/8778 P 1900MHz 315dBm 1900MHz 315dBm WCDMA Pasma 5/6/8/19 25,6dBm 1900MHz 31,5dBm _ z ,5dBm T900MHa 2 dBm 1900MHz 315d
Bands B e WODMA e oo Bander 1/2/4 25:3dBm Bandas /12/17/18/19/20, 25,0dBm Kaistat SRR 3% 0d8m WODMA Bande 1/2/4 25,3dBm WepwA Banden 1/2/4 25,3dBm \WCDMA Band 1/2/4 25,3dBm WCDMA Pesms S/6/819 Sa5m wcomA BenriS/661 25608m > D e s 255d5m WCDMA BadsS/6/819 £5608m WCDMA e S WCDMA Zive 5/6/8/19 256dBm WCDMA S e
s 1 Bénder 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/26/26/28/66 25,0dBm Banda 13 23,7dBm 7 % Bande 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBi Band 12/17/18/19/20, 25,0dBr 1 57778, asma ,3dBm enzi ,.3dBm Pasma 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/! ,0dBm ands ,3dBm _ 2 o ,3dBm
LTE FDD Band 13 25.7dBm Ba"ds1/2/3/1’/5/7/8/;2/321;/19/20/25/26/25/66 gggg = LTEFDD Band 13 237dBm LTEFDD Banda 30 24.8dBm LTEFDD E;':::;g gz';d = LTEFDD e Banda 13 2 7dE LTEFDD e Band 13 T2 7dEm Bend 'Bza/r":i = gg‘%’g: Pasma 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm Benzi 1/2/3/4/5/1/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm LTEFOD Pasmo 13 23,7dBm Bands 1/2/3/4/5/1/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm Bénd g%”;qg"“ 0 ggv%’gm PRI ng‘/’;';/f;ﬁ/:g 750/35/26/38/65 gg'gggz 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
and 30 24.8dBm LTEFDD an aresan Band 30 24,8dBm Banda 71 24,745, - : Banda 30 248 Band 30 24,8 LTEFDD . Pasmo 13 23,7dBm Banda 13 23,7dBm Pasmo 30 24,8dBm Band 13 23,7dBm LTEFDD an AL - - 237dBm
Band 71 24.7dBm and 30 24,84Bm Tond 71 7B anda /CBm Kaista 71 24,7dBm anda oebm - S Band 30 24,5dBm LTEFDD Pasmo 30 24,8dBm LTEFDD Banda 30 24,8dBm Pasmo71 24,7dBm LTEFDD and 30 24,8dBm Band 30 24,8dBm LTEFDD Lom3 257d8m LTEFDD agedusala 30 24,8dBm
Band 71 24,7d - : Bandas 38/39/40 25,0dBm Kaistat 38/39/40 25,0dBm Banda 71 24,7dBm Band 71 24,7dBm Band 7 24,7dBm s s . 2 2 Band 71 24,75, Zovn 30 24,8dBm 9 8
Bands 58/59/40 25.0dBm Bade36/3570 e OB Bénder 38/39/40 250dBm LTETDD Banda 48 24,8dBm LTETOD Kaista 48 24808 Bande 38/59/40 25,0dBm Banden 36/39/40 25,0dBm Band $8/59/40 250dBm Pasmo7t 24.7d5m Banda7i 24.7dBm Pésma 38/9/40 25,0dBm Band 71 24,7dBm Bind 38/39740 55 0d8m Zivn 71 24,7dBm n 24,7d5m
LTETDD and 48 24.8dBm TETOD g 38/59 25005 LTETDD Band 48 24,8dBm o 47 e et S LTETDD B 48 54.8dBm LTETOD Band 48 >4 8dBm LTETDD Sond 4 S 8B Pasma 38/39/40 25,0dBm Benzi 38/39/40 25,0dBm LTETDD Pasmo 48 24,8dBm Bands 38/39/40 25,0dBm LTETDD e o8 Zaves 38/39740 25.0dBm Sagedusalad 38/39/40 25,0dBm
Band 41 27.0dBm an .8dBm Band 41 570dBm E B : e A LTETDD Pasmo 48 24,8dBm LTETDD Banda 48 24,8dBm Pasmo 41 27,0dBm LTETDD Band 48 24,8dBm n Locem 7 Y LTETDD Sagedusala 48 24,8dBm
7 Band 41 27,0dBm : I 0/n66 25.7dBm 1/n2/n3/n/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm Banda 41 27,0dBm Band 41 27,0dBm Band 4° 27,0dBm 1 b 2 Band 41 27.0dBm LTETDD Zown 48 24,8dBm :
n30 oo gg'ggﬁ 1 0/n66 25,7dBm L =0 22'722':1 n30 25,2dBm n30 25,2dBm ni/ ﬂ2/"3/n5/n7/n8/r\12/n28/n25/n28/n38/n‘~0/n66 gg;ﬂ Em n1/n2/"3/n5/"7/n8/n12/ﬂ28/n25/"2B/"38/"40/ﬂ66 gg;g gm n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm Pasmo 41 Sg%g: vy Banda 41 g;’ggg: 30 gggﬂ‘;ﬁ vy Bend 41 0766 32"7’;’2,';‘ n/n2/n3/n5/n7/nB/n2/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm Zavn 41 27,0dBm “ OIeE gé‘ggg:
- n. X 5GNR 4 27,2dB 5GNR 7l 27,2dBi n3 ,2dBm n3 ,2dBm 30 25,2dBm - : - - 1/n2/n3/n/n7/nB/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm :
sanR e Shadom 5GNR g 5754t SGNR ndd 27.2dBm ot 24:5d5m i Sliodem 5GNR né1 27,2dBm 5GNR né1 27,2dBm 5GNR i 27.2dBm saNR n%0 252d8m SGNR n20 252¢8m SGNR nit 27.20m SGNR ns0 S5 2dBm 5GNR ra e — R 252dBm SGNR ns0 Soleim
: : 71 24,9dBm % - 71 24,9dBm 71 24,9dBm 24,948 n 2dBm n :2dBm n ,9dBm n41 2dBm : 5GNR 41 27.2dB n 205
n77/n78 26.7dBm o7l 24.9dBm T1/n78 26.7dBm n77/78 26./dBm n77/78 26.7dBm 7 - o Sepm 71 24,9dBm 71 24,9dBm 77/n78 26.7dBm 24,5dB n71 24.9dBm . 22in 71 24,9dB
3 v " \77/n78 26,7dBm n77/n78 26,7dBm 77/n78 26.7dBm n 3 n A n /dBm | n71 ,9dBm n71 24,9dBm n ,5C5Mm
Bluetooth 2.4-24835GHz 15.5dBm(EIRP) 77/n78 267dBm____ | Blustooth 24-2,4835GHz 15,5dBm(ERP] Blustooth 2/4-2,4855GHz 15,5dBm(EIRP) Bluetooth 24-24855GHz 15.5dBm(EIRP) Bustooth 5 54835GH 75.5dBm(ERD) Blustooth 553 48356 75 B ERP 2 : 77/n78 26,7dBm 77/n78 26.7dBm Bluetooth 2.4-24835GHz 15,5dBm(EIRP) 77/n78 26.7dBm n77/n78 26,7dBm : n77/n78 26,7dBm
2.4G WiFi 2.42.4835GHz 18.9dBm(EIRP) g""‘;t“,’\;?"; g"" Zggg ’:Z 1 "g :’"ggg— 2,4G Wi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP) ZAG Wi 2;1_52'2225@?.:—& 151'?;: mff\‘rﬁg) 2ACHE ZSAWSZQBZZSSGGIEZ 15&?5‘3835?;) ZAGWEF 54218350 1 ISdBE((EIRP)) 2AGWE 54248556Hs 1s'9da:((s|np)) f ‘;‘;‘{;ﬁ‘;‘i §2§ﬁ§§§§:§ }g'gjgx((gg?) Blustooth  4835GHz 75,5dBm(EIRP) Blustooth 24-2,4835GHz 15,5dBm(ERP) 2,4G Wi-Fi 4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP) Bluetooth ,4835GHz 15,5dBm(ERP) f'l“‘é‘\‘,";":, 3332233231 13'3‘52’“%2?) Betoot 5 A_ZZQ%BGHZ ﬁzﬁzéf(gqp) 2.4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
¥ . i-Fi GHz ,9dBm( ,19°9; e : 5 15 : = = > 5 i X e = ¥ 51 - =1 X iFi 42, Z . 9dBm| . 4-2, .
o _ 5.15 5.25(3}_—11 20dBm(EIRP) oo e — 5.15.5,25GHz 20dBm(ERP) oW e 517256H 20 mEIRP SOWiF e B 515.5.250Hz 0dBm{EIRF) £ 15.5.5GHz 20dBm(EIRP) S To5.250He SOB(EIR) 2,4G WirFi 4835GHzZ 18,9dBm(EIRP) 2,4G WirFi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP) - 515-5,25GHz 0dBm(EIRP) 2,4G WirFi ,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP) e S350 20dBm{ERE) 2AG Wi 5472 48356Hz 78 5dBm(ERP) 2,4G WirFi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)
i-Fi 5.25-5.35GHz, 5.47-5.725GHz 18dBm(EIRP) AP SN 1 e B 5G Wi-Fi 5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP) il ,25-5; 2, 5,47-5, iz m(EIRP) e 5G Wi-Fi 5.25-5.35GHz, 5.47-5.725GHz 8dBm(EIRP) 5G Wi-Fi 5,05.5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP) 5G Wi-Fi 5,25GHz 0dBm(EIRP) 5,15-5,25GHz 0dBm(EIRP) 5G Wi-Fi 5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 8dBm(EIRP) 515-5,25GHz 0dBm(EIRP) - das 5.15.5.25GH, 0dBm(EIRP) 5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5.725-5.85GHz 1.8dBm(EIRP) 5G Wi-Fi 5.255,35GHz, 5475, 8dBm(EIRP) e £ 55GH T 8dBmERD 5.725-65,85GHz 1,8dBm(EIRP) 5.725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP) 2503507 5475, 225 75, i 5255,35GHz, 5.47-5.725GHz 18dBm(EIRP) 5G WirFi 5.25.5,35GHz, 5,47-5,7256Hz BdBM(EIRP) 5G Wi-i 5.25°5,35GHz, 5,47-5.7256Hz 8dBm(EIRP) 5.725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP) 5G Wi-Fi 525-5.35GHz, 5,47-5.725GH 8dBM(EIRP) 5G WiFi 5:25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP) i e o 5G Wi-Fi 5.25-5,35GHz, 547-5,725GHz 18dBm(EIRP)
SCWIEWLFAF) 5.045.6.425GHz FidBm/BdBm(EIRP) 5.725585GHz. 11,8dBm(EIRP) — 5725°585GHz SoBm(EIRF) (66 WiFIVLP/LP) 5,045-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP) 6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5.9456/425GHz 11dBm/18dBm(EIRP) 5.725-5.85CHz 11.8dBm(EIRP) 5.725:585CHz 11.8dBm(ERP) 5725:5.85GHz 1.8dBm(EIRP) " 5725585GH: ,8dBm(EIRP) = 5.725-5,85GH; T,8dBm(EIRP) 945-6,425Gi dBm/18: o S A5GH, 5 = 5,7255,85GHz 11,8dBm(EIRP) SGWEFi 5.25-5,35GHz, 547-5,726GHz 8dBm(EIRP) " 5725585GH: 11,8dBm(EIRP
NFC 1356MH [6G Wi FIVLP/LPY) 5.945-6/425GHz T1dBm/18dBm(EIRP) 6G WFi(VLPALPY) 59456,425GHz TdBm/18dBm(EIRP) e NFC 13.56MHz 42dBpA/m @10m 6G(VLP/LPI) 5.945-6.425GHz 11dBm/18dBm(EIRP) 6G Wi-Fi(VLP/LP) 5.945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP) 5G WiFVLP/LP) 5.945-6,425GHz T1dBm/18dBm(EIRP) 7255,85GHz ,8dBm ,725-5,85GHz .8dBm 6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5945-6,425GHz TidBm/18dBm(EIRP) 6725-5,85GHz 11.8dBm(EIRP) ST S Coethe TidBee/ BB (EIRE) 5.725-5,85GHz. 11,8dBm(EIRP) 5.725-5,85GHz 8dBm(EIRP)
56MHz 42dByA/m @10m L 215 o o 13,56MHz 42 dByA/m bei 10 m 13,56MHz 42dBpA/m @10m 2 NFC 3 50MHz a2dBA/m @O eene iBure B0 I 45 B o 6G Wi Fi(VLP/LPY| 5,945-6,425GHz TidBm/18dBm(EIRP) /66 WiFi(VLP/LPY) 5.945-6,425GHz TidBm/18dBm(EIRP) 13,56MHz %2 dByA/m vevad 10met /66 Wi FVLP/LP) 5,945-6,425GHz TidBm/18dBm(EIRP) TG e 24Pt B0 56 Wi FIVLP/LP) 5.9456,425GHz T1dBm/18dBm(EIRP) 56 WE-FiVLP/LPY 5:8456,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)
B 3 5 I z 'm @10m 3 :
*Wi-Fi BE capability may vary depending on regional availability and local network support. : Valores SAR SAR-arvot - - 13,56MHz 42dByA/m @10m 18,56MHz 42 dBuA/m la 10m Hodnoty SAR NFC 13,56MHz 42dBuA/m @10m - NFC 13.56MHz 42dBuA/m ota 10 m NFC 13,56MHz 42 dBA/m kaugusel 10 m)
SAR Values \L/aleulrs DI;S DAS indiquées ci-d t leurs les plus haut taté g@?;\‘g: ;Zegebenen SAR-Werte sind die hochsten fiir dieses Gerat gemeldeten Los valores SAR siguientes son los vajores més altos obtenidos para este dispositivo: élla oleélst‘,?ﬁ(R-(?av(it Evﬁt k*? "|— se‘il\nl}rl?a(t] toé")e |I:? itt_eillg i;T‘\)/i\tiﬁUt(«]aowl))t I\flaal\g:; SSAARRsottoelencati corrispondono ai valori pit alti riportati per questo dispositivo: geA:in-dv(‘e’ras?:adnedr; SAR-waarden zijn de hoogste waarden die voor dit apparaat zijn gemeld: 222:/‘::;:1‘ hér nedanfdr &r de hdgsta vardena som rapporterats for den hér enheten: Wartosci SAR Valori SAR Nize jsouyuvedeny nejvysSi hodnoty SAR vykazované timto zafizenim: Croitoctuta SAR SAR-vaerdier Twég SAR SAR vadrtused
es valeurs de DAS indiquees ci-dessous sont les valeurs les plus hautes constatees v h Cabeza: 0,99 W/kg(10g),Cuerpo: 1,12 W/kg(10g), Extremidades: 2,74 W/kg(10g) aa: 0, 9(10g), Keho: 1, 9(10g), Raajat: 2, g(10g. " . e . - - Ponizsze wartosci SAR sg najwyzszymi wartosciami zgtoszonymi dla tego urzadzenia: i indii i i ridi i 8lo: Setiny: CroiHocTute Ha SAR No-110/1y Ca Hai-BICOKWTE OTHETEHM CTOMHOCTM 3a TOBA YCTPOICTBO: Nedenstaende SAR-vaerdier er de hojst rapporterede veerdier for denne enhed: 4 ¢ i 6 ¢ ¢ A Seadme kohta teatatud suurimad SAR véértused on jargmised:
i is devi : Werte: Kopf: 0,99 W/kg(10g), Ki +1,12 W/kg(10g), Gliedmalzen: 2,74 W/kg(10: Testa: 0, 99W/kg(10g), Corpo: 1, 12W/kg(10g), Arti: 2, 74W/kg(10: Hoofd: 099W/kg(10g), Lichaam: 1,12W/kg(10g), Ledematen: 2,74W/kg(10 : . Armal : 3 T Valorile SAR indicate mai jos sunt cele mai ridicate valori raportate acest ,99 W/kg(10g), Télo: 1,12 W/kg(10g), Koncetiny: 2,74 \W/kg(10g) i ny THeTE! yerp < € v Ornapakdtw Tiuég SAR eival oL uPNASTEPES TYEG TIow avadépBnkav yia avtiv m U Jargl :
Lhez ?%F;éa‘ll\uiigkﬁgg;l andt)I;: :\lzg‘fl\ve/s: gv(?&;s [ﬁ;)g:ezd;zwcfg(zfgg;e %Ztléﬁtgg%a/{(eg\lﬂ (), Corps: 112 W/kg(10g), Membres: 2,74 Wkg{i0g) Wer‘te olp . X " g(10g), Kérper: g(10g), GliedmalRen: g(10g) N informacion Lue lisia Por oprme dig;iﬁg) P g(109), 9(10g) . i( 9). g(10g) g(10g) E'L'Jvud. 0,99 Wrkg(10g), Kropp: 1,12 W/kg(10g), roch ben: 274 W/kg(10g) Glowa: 0,99 W/kg(10g), Ciato: 1,12 W/kg(10g), Koriczyny: 2,74 W/kg(10g) dispozitiv: Cap: 099 W/kg(10g), Corp: 112 W/kg(10g), Membre: 2}4 W/kg(10g) formace [naga: 0,99 W/kg(10g), Tsino: 1,12 W/kg(10g), Kpaitumuw: 2,74 W/kg(10g) Hoved: 0,99 W/kg(10g), Krop: 1,12 W/kg(10g), Lemmer: 2,74 W/kg(10g) uokeuri; Kegpaht: 6,99 W/kg(10g), Sapa: 1,13 W/kg(10g), Axpa: 2,74 W/kg(10g) Pea: 099 W/kg(10g), Keha: 1,12 W/kg(10g), Jasemed: 2,74 W/kg(10g)
o . o . - . eitere Informationen s i p Jos haluat lisatietoja, lataa taydellinen opas osoitteesta iori i ioni : i eer informatie as mer iecei i mai < im privodci. kterv ie k dispozici seni Moseue uHpopmaLms F& mere at vide p & i
En savoir plus § . - o P ; Para obtener mas informacion, descarga la guia completa en € > g Per maggiori informazioni, scarica la guida completa su f " i i , . " - . . Wigcej Aflati mai multe Dalsi informace naleznete v kompletnim priivodci, ktery je k dispozici ke stazenina pMaLy ! . MaBete nepioodtepa Lisateave
Learn More F N . o . Weitere Informationen finden Sie in dem vollstandigen Leitfaden unter https://service.oneplus.com/global/user-manual. Este manual es solo para referencia, https://service.oneplus.com/global/user-manual. https://service.oneplus.com/global/user-manual Download voor meer informatie de volledige handleidingop . Om du vill ha mer information kan du ladda ned den fullstandiga guiden via: L - N . . L P ot o snkach: y i . Firucka i 3a NoBEYe MHPOPMALWIS, MONS, U3TEr NIETe MBHOTO PHKOBOACTEO OT For flere oplysninger kan du downloade den komplette guide pa I'a epLoa6TEPEG TANPOPOPIES, EKTEAETTE AN TOU TIATIPOUG 0BNYOU 0TN BlEGBUVL i i i i
For more information, please download the complete guide on- Eﬁ;';f}l/’gg':\',ricpelfnig;&g'g?ﬁ'fé‘,gb‘ﬁ}ﬂlse;ﬁzﬁEg[ger le guide complet sur Et;?es;éészegngg:&r;eglaisgigm ,'C‘;,‘f}éﬁ’gg,j'k’{‘g;‘“;"a@;jsg;ﬂa"db”°h istnurals pre?/aleceré el Dmdﬁcm real La nformacion esta sujeta a cambios sin srevio aviso. Témé opas on tarkoitettu vain taustatiedoksi, todellinen tuote on etusijalla. Quzsio manuale & spolo per rifgrimento, prevarra il prodotto effettivo. h""“tpj:/ / ge""rie-lf?"geD'llosc-‘COrtrwlOb‘a;él;tseDr—mrgnual.Izezkea handlgdlng dle?t allesn ier referentie, https://servioe.oneﬁtlys.com/ lobal/user-manual.Den hér handboken ar endast mﬁ@/‘l‘f’v"g‘gLzez‘?ﬂ‘:"caofr’ne}glao&%’:@?ﬁgﬂﬁﬁ:z;z;ﬁgxkqa majedyrie charakter Eﬁps] )gmfgggmbmwgwgﬁifm mpletde pe ﬁgggﬁgﬁcnlrt‘sgg;éﬁ%&gﬁ@ﬂ?&%@é%gﬁg‘éﬂsf;r&iﬂufg:ﬁg ﬁ?ﬁ%ﬂ%ﬁgum https://service.oneplus com/global/user-manual. ToBa pLKOBOACTEO € camo 3a Cripaska, https://sen/iyce.or?eplus.com/gIobal/user-manua\. g https: /serviceriogeplngcgmr/)gIgbqlluser—man'lgp ) e ) s opnvetom o hﬁ;ﬁ?}:ﬁggﬁisLiégégg/agﬂ:ﬁﬂger.manua| alla taielik juhend.
https://service.oneplus.com/global/user-manual. This manual is for reference only, the Ce manuel est a titre indicatif uniquement, le produit fait foi. Die Informationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden. El teléfono contiene imanes. Mantenlo alejado de tarjetas de crédito y de dispositivos Tietoja voidaan muuttaa iiman ennakkoilmoitusta. B Le informazioni sono soggette a modifiche senza preavviso. wirdae?\ v:vi k ? ;d e product preval e informatie kan zonder voorafgaande kennisgeving gg_referﬁr:esa Beln f?j iska produkten har féretréde.Informationen kan &ndras utan pogiadiowy, cbowiania dane rzeczywistego produkduinformacie te moga zosted zmienione Acest manual este doar veferint, caracteristicile produsului efectiv sunt cele predchoziho upozornéni vyhrazeny. [LeVCTBATENHVST NPOAYKT UMa MPeavMCTBO./HGOpMaLWMATa MOLNexH Ha NpoMsiHa 6e3 Denne manual er kun vejledende, det er det aktuelle produkt, der er det gaeldende. AUTO TO EYXELPIBIO TIPOOPICETAL HGVO YIa QVadOpd, UTEPIOXUEL TO TIPAYHATL TTPGIGV. Kéesolev juhend ei pruugi tapselt kajastada tegelikku toodet.
actual product shall prevail. The information is subject to change withaut notice. Les informations sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis. In Ihrem Telefon sind Magneten verbaut. Halten Sie es fern von Kreditkarten und Geréten sensibles a campos magnéticos, as{ como a una distancia superior a Yscmae Puhelimessasi on magneetteja. Pida se erossa luottokorteista a laitteista, joihin Il tuo telefono contiene dei magneti. Tienilo distante da carte di credito e U tolotaon oot magneten Houd hem it de buurt van creditcards en apparaten die door digare meddetande. . PRI . bez uprzedzenia. care au prioritate. Informatiile pot fi modificate fara notificare prealabilz. V4 telefon obsahuje magnety. Drzte ho dél od kreditnich karet a zafizen, které Epe““ seectve. ; Oplysningerne kan zendres og justeres uden varsel. OtmAnpogopies UMOkewTal oe AAAYES XWPIS TipoetdoTtoinan. o Teavet voidakse etteteatamata muuta.
Your phone contains magnets. Keep it away from credit cards and devices that may be Votre téléphone contient des aimants. Veuillez le tenir éloigné des cartes de crédit et die unter Umstanden von Magneten beeinflusst werden kinnen. Halten Sie es auferdem’ dispositivos médicos implantables, Si crees que el teléfono esta provocando magneetit volvat vaikuttaa, ja 15 cmin péagssa implantoiduista dispositivi che possono essere compromessi da magneti, e almeno a 15 cm di magneten kunnen worden beinvioed, en ten minste 15 cm verwiiderd van implanteerbare Din tefefon innehaller magneter. Hll den pa avstand frén kreditkort och enheter som Telefon zawiera magnesy. Trzymaj go z daleka od kart kredytowych oraz urzadze podatnych Teleforul d i et Tineti-| departe de cartile de credit si de dispozitivele mohou byt témito magnety ovlivnény, a ve vzdélenosti minimainé 15 cm od O KT 0 e T P Ko 1 YCTpoficTea, Din telefon indeholder magneter. Hold den pé afstand af kreditkort og enheder, som kan To mAsuns aog mepiéye! payvifrec. Koamore To jakpud and moTimikes Kiateg Teie telefon sisaldab magneteid. Hoidke seda eemal kreditkaartidest ja seadmetest,
affected by magnets, and at least 15 cm away from implantable medical devices. If you des appareils susceptibles d'étre perturbés par des aimants, et le placer & une distance mindestens 15 cm von implantierbaren medizinischen Geraten entfernt. Wenn Sie eine interferencias en un dispositivo médico implantado, deja de utilizar el teléfonoy laakinnallisista laitteista. Jos epailet hairiota implantoituun lagkinnélliseen distanza da eventuali dispositivi medici impiantabili. Se sospetti di eventuali agr unnen wort b insts verwiderd van implanteer kan paverkas av magneter och &tminstone 15 cm bort fran implanterbara medicinska on zawiera magnesy. [rzymaj goz od kart kredytowych oraz urzadz ‘atny Sicforul dus. contine magnefl. inettdeparte de cartle de eredit i de dispozitvele care i e ateinteh dg RS Y, e o e Reojirugeni KOMTO MOraT fia 6bfiaT 3aCerHarit OT MarHuTH, 1 Ha roHe 15 CM OT UMMNaHT pyemu blive pavirket af magneter, og mindst 15 cm vaek fra implanterbart medicinsk udstyr. KQL OUGKEUEG 0L OTIOIEG UM va ETNPEAtovTal ano HayviiTeg kat Toukaxiatov 15 mida magnetid voivad méjutada, ning implanteeritavatest meditsiiniseadmetest vahemalt
suspect any interference with an implanted medical device, stop using your phone and d'au moins 15 cm des dispositifs médicaux implantables. Si vous soupconnez une mogliche Stérung auf ein implantiertes medizinisches Geréts vermuten, verwenden Sie consultaa un profesional médico o al fabricante del dispositivo médico. laitteeseen, lopeta puhelimen kéyttd ja konsultoi terveydenhuollon interf di 5 iti dico i o tabile, int i l'utilizzo del medische apparaten. Wanneer u enige interferentie met een geimplanteerd medisch. enheter. Om du missténker négon stérning med en implanterad medicinsk enhet ska na dziatanie magnesow i co najmniej w odleglosci 15 cm od implantow medycznych Jezel BOt fi afectate de magnetiofa cel putin 19 cm departare de dispozitivele medicale implantabile. LA cradt stk Akl ion Al ool il s el hd enci i Avor HAKBKBO cy aMnaHTVpaHo, Huvis du har mistanke om interferens med et implanteret medicinsk udstyr, skal du stoppe €M LAKPUG ATIO ELPUTEVOLEG LATPIKEG GUOKEVEG. Av urtontedeoTe TapeuBoAr] oe 15 cm kaugusel. Kui kahtlustate héireid implanteeritud meditsiiniseadmes, [petage
y ! > © B 0 colcautimpantat A ah 0 s m es g tilaista tai laakinnallisen laitteen valmistajaa, erferenze con un dispositivo medico iImpiantabile, interrompi | utilizzo del apparaat vermoedt, stop dan met het gebruik van uw telefoon en raadpleeg een medische du sluta anvanda telef h radfra edicinsk professionell eller tillverk podejrzewasz jakiekolwiek zaktdcenia pracy implantu medycznego, przestar uzywac telefonu Daca banuiti ca exista interferente cu un dispozitiv medical implantat, nu mai utilizati telefonul implantovatelnym zdravotnickym prostredkem, prestarite telefon pouzivat a obratte MeAMLMHCKO YCTPOICTBO, CrIpeTe Aa M3Monasate TefiepoHa CU 1 Ce KOHCyTupaitTe ¢ [ £UPUTEVCILN LATPLKI) GUCKEUN, GTAUATHGTE VA XPNOILOTIOLEITE TO TMAEPWVO Gag Kal lefoni k ine ia konsulteeri ditsinitootaia voi meditsiniseadme :
consullt a medical professional or the medical device manufacturer. ?}Tglcﬁnque tlnlen‘egtence avecun d'SP"sl'é'f 'I"Ed'C?l 'mP||a’f‘l% A é!t'l'seft‘.’f"”gd. . mf %‘t?k?”ﬂ’“ d""Cht "'é?".".“”ﬁ weé\dq_r:s&e sich an medizinisches Fachpersonal oder den ammai ) telefono e consulta un medico o il produttore del dispositivo medico. professional of de fabrikant van het medische apparaat. u d masncv_an ?@ eﬁ nten ochradiraga en medicinsi protessionel eller tilverkaren i skonsultuj sie z lekarzem lub producentem urzadzenia medycznego. §i consltati un profesionist din domeniul medical sau producatorul dispozitivului medical. se na zdravotnika nebo na vyrobce prislusného zdravotnického prostredku. MEVLIMHCKIA CMIELMaICT W C MPOV3BOAMTES S Hal MELMHCKOTO YCTPOMCTBO. med at bruge telefonen og konsultere enlzege eller producenten af det medicinske udstyr. OUUBOUAEUTEITE IATPIKG EMAYYEAUATIA T} TOV KATAOKEUAGTT TNG LTPIKTIG CUOKEUNG: telefoni kasutamine ja konsulteerige meditsinitootaja voi meditsiiniseadme tootjaga.
. elephone et consultez un professionnel de la sante ou le fabricant du dispositit medical. iersteller des medizinischen Gerats. Modelo: CPH2551 - avden licinska enheten. . ? ¥ N . )
Model: CPH2551 Modéle : CPH2551 Modell : CPH2551 Mali: CPH2551 Modello: CPH2551 Model: CPH2551 Modeik CPH2551 Model: CPH2551 Model: CPH2551 Model: CPH2551 Mogen: CPH2551 Model: CPH2551 Movtého: CPH2551 Mudel: CPH2551
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Dobro dosli U Sveiki Sveicinati! Bem-vindo Vitajte Dobrodosli
Dobro dosli u obitelj OnePlus! Odusevljeni smo sto ste odabrali OnePlus. Ovaj ce Udvézdljiik a OnePlus csaladban! Rendkiyil ériliink, hogy a OnePlus mellett Sveikiname prisiungus prie ,,OnePlus” Seimos! Labai dZiaugiamés, kad pasirinkote Laipni Iddzam OnePlus gimené! Més esam sajusminéti par to, ka esat izvéléji Bem-vindo & familia OnePlus! Estamos contentes por ter escolhido OnePlus. Este guia Vitajte v rodine OnePlus! Sme nadSeni, Ze ste si vybrali OnePlus. Tato prirucka vam Dobrodosli v druzini OnePlus! Veseli nas, da ste izbrali OnePlus. Ta vodnik vam
vam vodi¢ pomodi da izvucete najvise ‘|Iz svog novog uredaja. PaZljivo proitajte dontstt. Ez az Gtmutato segitséget nydjt Onnek Gj eszl?%le lehetéségeinek ,OnePlus”. Sis vadovas padés iSnaudoti visas savo naujojg?ren jinio gaan?;‘bea OnePlus. Si paméaciba jums palidzét izmantot visas jisu jaunas ierices piedavatas iré ajuda-lo a tirar o méximo partido do seu novo dispositivo. Leia atentamenteeste pomdze vyuzit vase nové zariadenie napino. Pozome si precitajte tito struénti bo pomagal izkoristiti vse zmogljivosti vase nove naprave. Natanéno preberite ta
ovaj vodic za brzi pocetak rada kako biste koristili uredaj na siguran i pravilan nacin. lf(_iakglélza'sf:'lhoezzAt Esz_l_(fi_éeat;iztgtnsta'v?os és megfeleld hasznalatahoz olvassa el @ti:fiai perskaitykite § trumpajj vadova, kad savo jrenginiu naudotumétes saugiaiir iespéjas. Uzmanigi izlasiet $0 iso lietoSanas paméacibu, lai drosi un pareizi lietotu manual de inicio répido para usar o dispositivo de forma segura e correta. Uvodnu prirucku, aby ste zaistili bezpecné a spravne pouzivanie zariadenia. vodnik za hitri zacetek, da zagotovite varmno in pravilno uporabo naprave.
igyelmesen ezt a rovid Utmutatot. inkamai savu lerici. . L Pridobite podporo
Potragite podriku Keéri s . . . Obtenha apoio Ziskanie podpory dobite podp . . R
i g ; p S jen termeéktamogatast . o Jeireikia pagalbos Sanemiet atbalstu Visite a pégina oneplus.com/privacy-andHegal para mais informagdes sobre a nossa Navétivte stranku oneplus.com/privacy-andHegal, kde nsjdete dalsie informécie o Obiséite spletno stran oneplus.com/privacy-and-legal, kier boste nasli ve¢
Posjeite web-miesto onepluscom/privacy-and-legal adje cete pronadivise A oneplus.com/privacy-and-legal weboldalon bévebb tjékoztatast taléla Apsiankykite pusiapyje adresu oneplus.com/privacy-andegal, kuriame pateikiama Liidzu, apmekigjet lapu oneplus com/privacy-and-legal, lai atrastu plasaku garanta e pokica devdu&g)ﬁa'%lmbénl?g e antactar 0 apot a0 dlente OnePis g zirike a pravidach vratena Mosete sa tag ooratt et o infomacke Aformaci] o a8 garandli i pravimku o vraaiin. Na gdelek 28 pocporo
Rr‘t’L’:g‘;ﬂgﬁ fs’ﬂa wueltfrr:j‘g:tlu gr?e%ﬁ gém‘/’;p%gff ratiti | sluzoi za korisnike gla,r?g!am' és Iaruwssz/aveteh lrft’e\nyeg\é%nirw'kA gsf;etETUS Ugyfélszolgalatat dau?iau informacios apie masy sutelkiama garanti ir grazinimo politika. Be to, mf«érmaﬁuu ; r musubgslxranttjuu un atpaka!atkclicéa?as polrtlkL|4, Jis ar} varat sazinaties em oneplus.com/support. spolocnosti OnePlus na stranke oneplus.com/support. uporabnikom druzbe OnePlus se lahko obmete tudi na spletni strani
- elernetl a oneplus.com/support weboldalon keresztul. apsilanke adresu oneplus.com/support galite susisiekti su ,,OnePlus” klienty ar OnePlus klientu atbalsta dienestu, apmekigjot lapu oneplus.com/support. N L. L. L. L. oneplus.com/support.
. . P 5 N fnis aptamavimo centru, L ) . A Informagdes sobre acessdrios e software Informécie o prisluSenstve a softvéri .. . .. . .
Dodatna oprema i podaci o softveru ) - Tartozékokkal és szoftverekkel kapcsolatos informacick ° P . Informécija par piederumiem un programmattiru Séo fomecidos inclusos os seguintes acessrios de série: 1 telefone, 1 carregador, K zariadeniu sa dodéva nasleduiice tandardné prisiugenstvo: 1 telefon, 1 nabiiacka, Informacije o dodatni opremi in programski opremi -
Isporucue se sliedeca standardna dodatna oprema: 1 telefon, 1 punja¢, 1USB A kbvetkez6 szokasos tartozékokat biztositjuk Onnek: 1 telefon, 1 toit6, 1 USB- Informacija apie priedus ir programine jrangg ) Jums ir nodroginati $4di standarta piederumi: 1 talrunis, 113détis, 1 USB datu kabelis, 1 cabo de dados USB, Tinformacdes de seguranca, 1 manual de inicio rapido, 1 carta 1 datovy kabel USB, 1 bezpecnostné informacie, 1struéna tvodna prirucka, Prejeli ste naslednjo standardno dodatro opremo: 1 telefon, 1 polninik,
podatkovni kabel, 1 sigurnosne informacile, 1 vodic za brzi pocetak rada, 1 pismo adatkabel, 1 biztonsagi téjékoztaté, 1 rovid Gtmutat, 1 lidvozIdlevél, 1 matrica, Jiis gausite toliau nurodytus standartinius priedus: 1 telefonas, 1 kroviklis, 1 USB 1 drogbas informaciias lapa, 11s3 lietodanas pamaciba, 1 sasveicinasanas véstule, de boas-vindas, 1 autocolante, 1 jerramenta de eietor SIM. 1uvitacilist, 1 nalepka, 1 nastroj na vystivanie karty SIV latkovni kabel USB, 1 vamostne informagie, 1 vodnik za hitri zaCetek,
dobrodoslice, 1 naljepnica, 1alat za izbacivanje SIM kartice. 1SIM-eltavolité eszkoz duomeny kabelis, 1 saugumo informacila, 1 trumpasis vadovas, 1 pasveikinimo laiskas, 1uzlime, 1 SIM karts e b%a: instr f: ! ! o autocolante, ferra eptor SIM. utacils, 1 ndlepka, ira vysdvanie karty SM 1 pozdravno pismo, 1 nalepka, 1 orodje za izvrzenje kartice SIM.
g d - - uzlime, artes izbidisanas instrument . . . ) K 3 3 .
. 5 5 : 1lipdukas, 1 SIM igsttmimo jrankis. N A verso de software do produto é: OxygenOS 13.2 Verzia softvéru produktu je: OxygenOS 13.2 R .
Verzija softvera proizvoda: OxygenOS 13.2 » A termék szoftververzidja: Oxygen0S 132 . PR | L L Si produkta programmatiiras versija: OxygenOS 13.2 Para as informacdes mais recentes sobre acessérios e software, consulte a Declaracio Najnovsie informacie o prisiuSenstve a softvéri néjdete vo Viyhlaseni o zhode (DoC) Razli¢ica programske opreme izdelka je: Oxygen0S 132 o
Najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru pronaci éete u dokumentu Atartozékokkal és szoftverekkel kapcsolatos legfrissebb informéciokért tekintse Gaminio programinés jrangos versija: OxygenOS 13.2 oty visaunako i At g ; P— . 8 - ’ 2d -/ /S com/global/user- I Najnovejée informacije o dodatni opremi in programski opremi najdete v izjavi o
ajnovie 1 C ) opre pre I feleléséai nyilatkozatot a https://servi I /alobal/user- PR PR Y P o - Lai iegitu visjaunako informéaciju par piederumiem un programmatiru, lidzu, de Conformidade (DoC) em https://service.oneplus.com/global/user-manual na adrese https://service.oneplus. g user-manual ) - n ! A
DoC (Izjava o uskladenosti - Declaration of Conformity) na web-mjestu meg amegieleosegl nyllatkozatot a https://service.oneplus.com/global/user Pati naujausia informacia apie priedus i programing jranga patetkiama atitikties skatiet Atbilstibas deklaraciu (E)oC Declaration of Conformity) . | skladnosti na spletni strani https://service.oneplus.com/global/user-manual.
https://service.oneplus.com/global/user-manual manual weboldalon dekdaracioje apsiankius adresu https://service.oneplus. com/global/user-manual vietnéhttps://service.oneplus.com/global/user-manual Regulamentar Regulacné predpisy " - 5 " Podatki, dologeni dpisi
. Szabalyozasok L . o o Passos para pesquisar Regulamentar: Kroky na vyhl'adanie regulaénych predpisov: Prejdite na polozku Nastavenia - odatki, dolocen s predpisi L - 3 N
Regulativa . ) . ! ) . Keroota o Seabélyozsokban: Teisiné informacija o . L . Normativa informacija ir a Definicoes - Sobre o dispositivo - Regulamentar Informécie o zariadeni - Regulacné predpisy. Navodila za iskanje podatkov, doloCenih s predpisi: Izberite »Nastavitve« > »O
Upute za traZenje regulatornih zahtjeva: Udite u izbornik Postavke - Vi$e o uredaju Ny B yII’ 350k - Az eszkéz névi _ Szabalyozasok - Jei norite surasti teising informacij: eikite | Nustatymai - Apie jrengin; - Teisiné informacija Lai meklétu normativo informaciju, rikojieties $3di: Dodieties uz sadalu lestatijumi - . - . L. B napravi« > »Podatki, dolo¢eni s predpisi«
- Regulatorni zahtjevi yissa meg a Bealftasol eszkéz névjegye - Szabalyozasok meniipontot Radiio bangu specifikaciios Par ierici - Normativa informacija : Especificagées de ondas de radio Parametre radiovych vin . R Specifikacije radijskih valov
Radishullamok specifikacicja ! 9 sp ' . [P Radio uéncia Poténcia méx. de saida Rédio Frekvencia Meaximainy vystupny vykon —— — .
Specifikacije o radiovalovima Rommuniacd Frokvenda Nax Kimendh Radio Gainis Maks. Rvesties galk Radiovilpu specifikacija 850MHz 33,2dBm 850MHz 33.2dBm Radiskivalovi Frekvenca NajveGjaizhodnamod
Radio Ugestalost Maks. izlazna snaga 850MHz 33,2dBm 850MHz 33,2dBm Radio Frekvence Maks. izejas jauda GsM 900MHz 33,2dBm asM 900MHz 33,2dBm 850MHz 33,2dBm
850MHz 33,2dBm 900MHz 33.2dBm asm 900MHz 35,2dBm 850MHz 332dBm 1800MHz 31,5dBm 1800MHz 31,5dBm GSM S00MHz 332dBm
csm 900MHz 33,2dBm GSM 1800MHz 315dBm 1800MHz 31,5dBm GSM 900MHz 33.2dBm 1900MHz 31,5dBm 1900MHz 315dBm 1800MHz 31.5dBm N
1800MHz 31.5dBm T900MHz 31.5dBm 1900MHz 31.5d 1800MHz 51.5dBm e Bandas 5/6/8/19 25,6dBm WCDMA Pésma 5/6/8/19 256dBm 0 S15d8m >Ha<
1900MHz 31,5d! — 5-05/6-e5/8-e5/19-as sav 25,6dBm WCDMA Dazniy juostos 5/6/8/19 25,6dBm . 19008 '/‘52 - 315dBm Bandas 1/2/4 253dBm Pasma 1/2/4 253dBm WCDMA ssoV 5 /e 25- dB’“ ) K >N e
WCDMA Pojasevi 5/6/8/19 25,6dBm T-es/2-es/%-as sav 25.3dBm Dazniy juostos 1/2/4 25.3dBm WCDMA o 22 aom Bandas 1 5/7/8/121177 25,0dBm Pasma1/2/3/4/5/1/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 250dBm . asovl 25‘ dBm © 2023 OnePlus All Rights Reserved °
Pojasevi1/2/4 25,3dBm T-es/2-05/3-05/4-e5/5-e5/T-e5/B-e8/12-05/17-05 26,008 [Dainiy juostos 1/2/3/4/6/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm Joslas 17273747577 /8/12/17 16/ 16/ 20725726 /38766 Sy Banda 13 23.7dBm LTEFDD Pasmo 13 23,7dBm Fason ‘/2/3/“5”/8/1,;2 /‘71/ ;BMQ/ZO/ZS/ZE/ZB/SG zggg Bm
Pojasevi 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm /18-e5/19-5/20-e5/25-65/26-05/28-65/66-as S 0dEm LTEFDD Dazniy juosta 13 23,7dBm Tosa 13 53 7dBm LTEFDD Banda 30 24.8dBm Pasmo 30 24,8dBm LTEFDD Pas 25 e dB’“
LTEFDD Pojas 13 23,7dBm LTEFDD 13-es sav 23,7dBm Dazniy juosta 30 24,8dBm LTEFDD Josla 30 24.8dBm Banda 71 24.7dBm Pésmo 71 24,7dBm pzz 71 247d B:,'
Pojas 30 24,8dBm 30-es sav. 24,8dBm Dazniy juosta 71 24,7dBm Josla 71 24,7dBm Bandas 38/39/40 25,0dBm Pasma 38/39/40 25,0dBm Pasovi38/39740 55.0dBm . / \ +
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Vrjjednoslt SAR-a ived o e i i i SAR-értékek 13'324 ;iifdag:SAR reikmés yra auksciausios Siam jrenginiui nustatytos reik§més: ?&’:Iglz r‘\’oerrégi?;ss SAR vértibas ir augstakas attieciba uz $o ierici zinotas vértibas. 83 valoreosgsé’-\ \'/R\l?kbagg i;\qlw'_cados ii%%svxaiag\ge;/aaos ?murii%dﬁ/ﬁaﬁoes;e dioposiive e ugdené S el hodnoty vidzanc pre toto zaradee: (S;|ava?ﬁ&m‘@%g?ﬁg%?mf&qﬁf 8%8;%‘{22;”5;2%?;5‘&)
-anaveden . 5 3 ) bega: ronco: mbros: X g .
e I aravedene u nestaukunalvebe su privieri wrjednostiza ovej uredej Az adott eszkz legmagasabb SAR-értékei a kovetkezt Galve: 088 WWigli0g), Kinas: 112 W/kg(109), Galines. 2.74 W/kg(iog) Galva: 0.99W/kg(10g), Kermenis: 112W/kg(10g), Ekstremitates: 2.74W/kg(10g) evega RIS TGHRG). Tronee: e T/lIRg), Hembros g Hlava: 099 W/kg(10g), Telo: 112 W/kg(10g), Kondatin: 274 W/kg(10g) Ve informacij
lava: 0,99 W/kg(10g), Tiielo: 1,12 W/kg(10g), Udovi: 2,74 W/kg(10g) Fej: 0,99 W/kg(10g) , Torzs: 1,12 W/kg(10g) , Végtagok: 2,74 W/kg(10g) g Saber mais Zistit vi Zavedinf v ite celoten vodnik s spletne strani
N PN . Suzinokite daugiau Uzzinat vairak L " ) istit viac a ve¢ informaci prenesite celoten vodnik s spletne strani . .
ot : I 5 e e L . Jei reikia daugiau informacijos, atsisiyskite issamy yadova apsilanke adresu Laiiegitu vairak informacijas, Itidzu, lejupieladéjiet visu pamacibu no . i g anci Na ziskanie dalich informécii si stiahnite kompletn prirucku na strénke ntips://service.oneplus.com/global/user-manual. fa prirocnik je zgoj informativen This manual is published by OnePlus. OnePlus may correct any misprints, errors, and
Saznajte vise Touabbiinformécick 2 d 108, L yadova ap: ‘g I Jupieiace] pary E?&Tf;xrge"gﬁwf):g;ﬁaL?;ﬁ;eiﬁ:r?mﬁ?gﬁmnual serve apenas de referéncia, i https://sen lu /global/ LT : j informat Pl Y y y misprints, )
ZaviSe informaciia preuzmite cielivodic naweb-miestu Tovabbi informécickert, kerjlik, tdltse le ateljes itmutatét o ht'tp§;/!_ser\/ic_e,oneplusoom/glo_ba!/use_r»manuaTSis vadovas yra »t?krir]furmacinig_ vietnes https://service.oneplus com/global/user-manual Si rokasgramata ir paredzéta tikai pseipagiiiond egva\ece Ai o tos Set0 suicites & altornos Psem ity d https://service.oneplus.com/global/user-manual Tato priruka sliizi len na informacné in previadujejo podatki o dejanskem izdelku.Podatke lahko spremenimo brez inaccuracies in the manual or improve its apps and/or devices at any time it deems
hittps://service.oneplus.com/global/user-manual Taj prirucnik skuzi samo u ogledne svrhe, ahttps://service.oneplus.com/global/user-manual weboldalrdl. Eza kézkonyvesak =~ pobiidzio, todél butina vadovautis tikruoju gaminiu. Informacia gali bt keiciama i atsaucei, un faktiskais produkts ir noteicosais S informacia var ikt mainita bez bridinajuma. P prevak a i leraoes semaviso. Gcely, rozhodujicije skutoény produktInformécie sa mozu zmenit bez predchadzajiceho predhodnega obvestila. necessary without any notice. Such changes will be applied in the later versions of this
rednost ima stvami proizvodInformaciie se izmientii prilagoditi bez obaviesti. tajékoztatasi célokat szolgal, a tényleges termék az irdnyado. A kozolt informéciok értesités S A, . Ny - s o - - O seu telefone contém imanes. Mantenha-o afastado de cartdes de crédito e dispositivos i = . " e - P o thi i
p pr ije se mogu izmijenttii prilag i el Igal, a tenyleg y: anksto nepranesus.
" 4 " > njenfiipriag 8 . . e . : 2 n L " I 5 Jasu talrunifir magnéti. Neturiet to kreditkarsu un tadu iericu tuvuma, ko magnéti var m ser afetados por iman lo menos 15 cm de distancia de dispositiv upozornenia. Vas telefon vsebuje magnete. Hranite ga stran od kreditnih kartic in naprav, na manual. Allimages in this manual are for reference only and may differ from the actual
Va3 telefon sadrzi magnete. Drzite ga podalie od kreditnih kartica  uredaja na koje magneti mogu nelkl megvaltoztatasra kertihetnek. ; - Jisy telefone yra magnety. Laikykite jj atokiau nuo kredito korteliy ir jrenginiy, kurie h = - p UM no | a3 G iskam feric: Que possam ser afetados por imanes & a pelo menos 15 cm de distancia de dispositivos V45 telefon obsahuje magnety. Drzte ho dialej od kreditnych kariet a zariaden, ktoré by mohli Katere lah livaj i, i '159 od medicinskih pri ke device and Ul
oS ek >zl 7 2 PO o Tes . ; 4 5 Artvaktd] & 4 2 T 2 YT ¢ ) I ietekmét, un turiet to vismaz 15 cm attaluma no implant&jamam mediciniskam iericém. je mag lej ¢ b Y ere lahko vplivajo magneti, in vsaj 15 cm stran od medicinskih pripomockov za levice al N
A telefon magneseket tartalmaz. Tartsa tavol a hitelkartyaktdl és az olyan eszkézoktd, t T 0 ) nedc m médicos implantaveis. Se suspeitar de interferéncias num dispositivo médico implantado, AANle Al : . A ” A € * ¢ T A -G ! o W f
Utjecati te najmanje 15 cm od implantiranin medicinskih uredaia. Ako sumnjate na bilo kakvu g ty: ly: h gali buti paveikti magnety, ir bent 15 ¢m atstumu nuo implantuojarnuyly medicinos ; i Car iGinisku ierici, ° by e ; © byt magnetom ovplyvnené, a tiez najmene; 15 cm od implantovatefnych zdravotnickych vsaditev, Ce sumite na kakréne kol motnje vsajene medicinske pripomocke, PIRE (P/N)
i jm medicingkim Ured e koristt svo telefon  cbrati amelyekre magnesek hathatnak, és legaldblb 15 cm tvolsiara a beitethet orvosi eszkézktd, ietaisy. Jei tariate bet Kokius trikdzius su implantucjamuoiu medi jetai Jajumsir aizdomas par interferenci ar implantétu medicinisku eric partrauciet deixe de utiizar o telefone e consuite um profissional de satide ou o fabricante do 5 ; e na uSenie ¢ g b ; ; ot 5 ity 20 avmkom ol rrasloon - 612804000256
smetnju s ugradenim medicinskim uredajem, prestanite koristiti svoj telefon i obratite se lyekre magy y > - voisagra " ! ZOKIOL prietaisy. Jel ftariate OKIUS trikadzius su Implantuojamuoju medicinos prietaisu, 5 otk P i A L adiciiekAS o ot eixe ae ar« mocok. Ak mate podozrenie na rusenie s implantovatelnou zdravotnickou poméckou,
; Eniaku i proizvodacu medici i Ha bérmilyen interferencidt gyanit egy beliltetett orvosi eszkézzel, hagyja abba a telefon nebesinaudokite telefonu ir pasitartkite su medicinos specialistu arba medicinos talruna lietoSanu un sazinieties ar medicinas specialistu vai mediciniskas ierices razotaju. dispositivo médico. P ate podozienie na P ’ pomackou, prenehajte uporabijati telefon in se posvetute z zdravnikom ali proizvajalcem [=] ﬁEI
medicinskom struénjaku ili proizvodacu medicinskog uredaja. haszna'latgt S forchion orvgghoz \fgy e g_/a'néja'ry\oz gyja prietaiso gamintoju. prestarite telefon pouzivat a obrétte sa na zdravotnika, resp. vyrobcu zdravotnickej pomécky. medicinskega pripomocka. W=
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